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Product Features i) clial ga Mahsulun xassalari Xapamepu:mku Ha npoaykta Produkteigenschaften N b ,e , t . Vlastnosti vyrobku Produklegenskaber Caracteristicas del producto Caractéristiques du Produit Tuotleen omlnalsuudet Sﬁmmgdoob B3b3b0sNBMIBO XupaKlnplo‘rqu TpoidvTog i A termék jellemz6i X NRRN
POW ER B ANK + " High capacity PowerBank with buitin 5000mAh lithium-polymer battery, il 000 58 e sy s & Al $5 5 s e+ Daxii 5000mAR lium polimer batareyali Yiiksak tutumlu PowerBank bloku Bcorokanauumeten PowerBank ¢ srpagena 5000 mAh niTeso-nonepa + PowerBank mit hoher Kapazitat und eingebautem 5000mAh Lithium-polymer apijeci stanice + Vysoce kapacitni powerbank s vestavénou 5000 mAh Li-polymerovy iontové Kt PowerBank med indbygget 5000 mAR ithum-polymerbattei, prfekt + PowerBank de alta capacidad con bateria de polimeros de litio de 5000mAh + Réserve dénergie Haute Capacité munie dune batteri lithium-polymére de . PowerBank, jossa  Kinled 5000  mAh o PowerBank 961000050 Yynhou  Suvayioy _PowerBan evowpawpéy  pmarapia POW ER B ANK " Nagjeapaciasd  PoverBar beépit S000 A liumpolmer POW ER B ANK oD Py AP0 By AL R s PowerBank 1o «
erfect for smartphone and tablet PCs. 1 i ) i g el smartfon va plansetlar ligin milkemmaldir. Gatepus, WileaneH 3a capTAoHit 1 Tabrneru. Akku, perfekt filr Smartphones und Tablets. haterie \deéln 1o chylré telefon a'amel smartphone og tablet-pcrer. integrada, ideal para teléfonos inteligentes y tabletas 5000mA. Parfait pour recharger les smartphones et les. 1ablenes litumpolymeeriakku, joka Soveltuu erinomaisesti alypuhelimille  ja @wn'bﬂ J"U s by 6 © Nigiou-ToAupEp@v 5000mAh, \Eavmo wu smartphone Kai tablet PC. tokélete i >
P p Al 5l 5 31 A i) 25530 e ! Y Y iphone og tablet-p 9 p igentes y poly L yp i A0 X%, . sl NI% 3UnnI 0N 01970 2V 07in MAS000 (lithium-polymer)
MOBILE CHARGER + Able to charge iPad / Galaxy Tab direclly Hat 5 SV ] ) e 858 0 + Birbasa olaraq iPad / Galaxy plansetiniyiiklay bilr + BLaMOKHOCT 3a AupexTHo 3apexaae Ha iPad | Galaxy Tab + KanniPad/ Galaxy Tab direkt aufiaden POW ER B ANK . nabijeni iPad / Galax + Kan genoplade iPad / Galaxy-tablets direkte + Permite cargar iPad / Galaxy Tab directamente + Recharge iPad & Galaxy tab directement, sans adaptateu tabletiiietokoneille LY 3“305302” 5 ﬁ?OJg’ O Galay T 3 ; Aneubeiog gdprion iPad/ Galax ” Mobiltelefon-tolt® « Kepos a2 Paq Galany Ta kozvelon e T [YUN : Py
+ Convenient to recharge via USB power port from computer in usef or by USB . A 55 S St e [ e + Istifado edilon kompyuterdan USB enerii portu vasitesilo® vo ya USB enerji + Yaoben sa mpesapexaane npes saxpatsauy USB nOpT Ka 8ioseH KOMTIOTLp* e + Bequemes Aufladen iber den USB Anschluss eines Computers* oder dber * ldedni pro nabuem porcc] US8 Rapdleciho konekloru ve vasem poditaci + Nem at genoplade via USB-port i stramforsyning fra en computer i brug? eller + Conveniente para recargar por USB o adaptador o a través del puerto de " Praqus & recharger par ntenmécialre i por USB dun orinateur alumés + pystyy lataamaan iPadin ja Galaxy Tabin suoraan e ol 1o shcb i Oooabom * Mpakmkh gdprion e Blpa 0 s o nhextpoviké umohoyior® 1 e + Kényelmesen felilthet6 az toitésre szolgalo USB port segitségével egy nnve iPad / Galaxy Tab won wo? 7ion «
" Gl 0 SRl 38 S Sl 0 o 0 3 S e G it e g ¢ adaptoru® vasitasilo yliklamak alverislidir. upea USB saxpatieay anantep® USB-Netzteil* power adaptor* nebo pomoci USB adaptéru* via USB stromforsyningsadapter* alimentacion USB de un equipo operativo® ou par l'ntermédiaire d'une alimentation secteur USB* T Kok ' : i ‘ 000500 bagmabems 0 9030 TIpooapjioyéa ioxtog USE mik6d6 szamitogéprol vagy USB tépadapterrel* *USB nnn XN nivynxa i fwind awnnn USB nxy 10T mawo? i«
power adaptor’ ot el s adapto vasitesi yik s . iAok cmbcoi . SRy Do nebo pomoc USS adapt ia USB st yringsadap 2 01 US8 de un equipo op R Lo Yoy abeipatry Kitev ladata USB-virtaportsta kéynnissé olevasta tietokoneesta tai a0 JnBionghowss! s USB ngaaau Sontbabon apmboor - 2hvprop craaadpron . 2 Agyors flbltés o
Instruction Manual + 2Aspeedy recharging P + 2Asiralls yeniden ylikiama . DA Uzivatelska pfiru¢ka , Dyenie doblent : 2Alynhurtig genoplading : Recarga rdpida de USB-verkkoadapterin avulla® © B0 bk 00063 20 + Tpiiyopn goprio Felhasznal6i utmutaté i 272090 NI TN T mvon -
el 28 5 g a3 o « 21Aile tez yikloma bP30 3apeXAaHe C 2, . SchneIHadung mit2,1A + Zrychlené nabijeni pomoci 2,1 A + Hurlig opladning med effekt pa 2,1A + Carga rapida con 2,1A * Recharge ensuite les appareils rapidement gréce a une sortie en 2,1A. . 2A lat g0 oBIBAR 215 privopn @oprion e 2 + Gyorstdltes 2.1 A ' " ' 2.1A oy nvan mwo
+ Fastcharging with 2.1A 19,13, i i inlivi i ivmesi + Mp 3 perynupate Ha +  Intelligent fir « Iniel tomaticke dul " . . i6 At + Détection et sélection automatique du courant d'entrée, idéal pendant les N nopea fataus 30 O 302 + Egumvn autépam puemcn 10XU0G VIO BIAQOPETIKES EI0OB0UG TAON IBAVIKO + Intelligens automatikus teliesitménymodulacié kapcsolé a kiilénbézé
2 ) e 2,15 g a2 + Mixtalif giis gerginliyi digin intellektual avtomat eneri modully diymesi helge ni automatické prepinani modulace napéjeni pro riizna vstupni Inteligent  automatisk ~ strommodulationskontakt  for forskellige Interruptor inteligente de modulacién de potencia automética para uso en q 2 . v . bob s3BmBdTM0 AaDmEIE00d 3MB00H0 Bz bbzscosbbas ig I y P . a— 216 209> PN 03N FORIO[X Y .
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jlor-1 N - “ «+  Sicherheitsschutz . . . +  Protections de sécurité € . +  Biztonsagi védelem n .
' lsa:";f.ym;?:eg‘f;;avellm - MY ' T?Zh;‘ﬁ:'%!z temperaturtardan mihafizo R oot — - Uber-/Untertemperaturschutz E%fo;??;:,rﬂ,ﬂfy:}zﬂ ,SEf,i’,',‘fj’:ﬁ:::,{‘ﬁf;umesme.se D emocalriartinios o b ermperatura - Protection conire les températures extrémes malkatatoiuiseen PR - Magraoiaamb ><ﬂw[\$£§A L Jumi Seorgacl iimelegedes aleni védelom 103970 ANYAN N3N -
ol il + -l ] - - Uber-/Unterladungsschutz ~ Ochrana prot vybiti anebo prebit B 4 ) 6 - Protection contre les surcharges et les décharges profondes * Suojaus P assm0 o3 B3sbnO0b5 - Mpooaoia amb umepBohiki} goprion / exgoprion - Tal-Jalulfesziitség elleni védelem AW MR AN -
- Over/ under temperature protection S A 6l a0 - - Heddindan artiq / haddinden az yiilanmeden mihafize  3alL14Ta NPH NDEKOMEPHO 3apEXAaHEIpaspEXaaHE  Obarlastungeschiz e e vt p Beskyttelse mod overopladning/afladning Proteccién contra sobrecargaldescarga  Protection contre les surcharges Vit ja aliémpenemisen suoja oyl ¢3 200D w3 - MpooTacia uMEpPSPTWONG _ Rovidzarlat ellen védelem " )
- Quer charging dichargingprotecion . s - Izafl ylkden mihafize - Sallyma npu npeToeapeae - Kurzschlussschutz chrana prot pretize - Querbelastringsbestyfelse - proteccién de sobrecarga - Protection conre les courts-Gicuits - Yillatauksen/purkautumisen suoja bt s - MpooTacia aré Bpayukurhapar - Tloltés elleni védelem wvonw
- Overload protect S G0 ol e - - Qisa qapanmadan miihafize - SBUIATA DM K5CO ChenHentie + Innovatives plano-konkav Design passt an verschiedene Gerdte mit R P e design vhod " - Kortslutningsbeskyttelse + Proteccion conira cortocirauitos + Forme innovante, plate d'un coté, incurvée de autre, s'adaptant aux apparsils Vikuomiusao ’ A + VpiTonopiaKbg KooK OYE5IGHS 11 ouorELEg Kok K ETiTies + Innovativ sik-homord kialakitds a Kilnbdzs velt hatoldald és sik htoldald W7 N2 -
10 Jaall o e - . . . + VHoBaTWBeH NMOCKOBATLBHAT A3aiM, NOZXOGALY 28 JAPENAGHE HA PASTIAYHA - . lnovatuni losné konkani design vhodny pro rizné tvarovand zafizeni + Innovativt plankonkavt design egnet il enheder med bagside med forskellige + Innovador disefio plano concavo para diferentes dispositivos con la parte ] g g - L o 26 03635 . ; A y - POp—. E .
- Short circuit prctectwon e Novaloru yast-qabang dzayn mistaf ana hisesi abang ve yast oan ool il gekrlimer oder flacher Rickseite * Tenky alenky Kovovy design ((86sa) K sar o st e e au dos plat ou arrondi. - Ofostkustioja ) ) N AOBHRBE0mO 0BIE0HO ©0B060, Gradog BHAE) 8 b0 : Amff a1 shagplc ofediaopes (oiuaros) eszkozokhoz gt ooy oo ux:mm)rn:) o
+ Innovative plano-concave design fit for different curved-back and flat-back o e cihazlara uygun galir. + Tuiuk A NoK METaMUNEOM AM3aTH (Ha KopnyCa) + Schlankes und leichtes Metalldesign + Matné hiiikové pouzdro + Slank og let metaldesign (kropsdesign) + Disefio metdlco fino y Igero + Boitier métalique fi et léger + Innovativinen taso-kovera mali soveltu erilaisille kaareva- ja tasaselkaisille 93460 Bathob 330159 bgscoabbas aeneaboaeadgdh abs MepiBAnya 7 ; + Vékony és konny(i fém (test) kialakitas 7Y 771 7T 90N (q12) ¢y
devices bl el g 8 500} ke ol S e st + Ensiz e yngil melal (korpus) dizayni + Matwpan anywie ropnyc + Mattes Aluminiumgehause + LED indikalory zobrazuiic stav akumuldtoru. * Vit lominiumehus * Carcasa en aluminio Mate + Boitier en aluminium mat lateile + oo b @ Bpbeid (snm3gho) wotioto + BBt LED yia eugdvion emméSuy pmatapiog + Matt aluminium héz on oI NoOWD +
) ] 8 . . X + LED Anzeige fir L r " ) ’ ] + Voyants LED dindicali i h I i . + 84Odm0 seobob & + LED diédak az akkumultor to1 ének jel o i
" . hsm alnd lightweight metalic (body) design o3 - ::\:;“: : g:‘;;'r‘eﬂyzlnu":‘:;\;m“s‘l:‘ qostoron LED lampa LED ukavKkaTopy 3a noka3sake HUBOTO Ha Gatepusta nzeige fiir Ladezustand . + LED-indikatorer er viser batteriniveauet + Indicador LED que muestra el nivel de bateria foyants LED dindication du niveau de charge de la batterie. gm ‘:ilﬁs’/‘y’«n r::tam:arenne (kotelo) . LdED{’a@mmggg ik N — . diodak az akkumulator toltottségi szintjének jelzésére. . 29910 INY MK [1¥0A T2 A0 N
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W E R N K PowerBank Mero (U‘isu%irézp\:(g )Cable L (TEIED {97 0 [ e, ) 4) £ sall ) e Bila Istismar gésteriglari: H“WPYW“" 3a eKc;noaTsuM:: ﬁ}’,fé‘:,,"g;f',;'ﬁ,'f,‘;’,‘gank PowerBank M‘C(r:rg%thS: ?eﬁct:‘l;a)bel Obsluha zafizeni: Betjeningsvejledning: IRnstrucclor‘e; de U?: K Instructions d'utilisation : Siilyta kayttoopas tulevaa kaytts Iawgv Bm nl?bgﬁrﬂda 930 Ewng/uq;zggnagchwerB A PowerBank feltoltése PowerBank Mlc(r:xl-i-sf &31%5)71}
" B . .ecargar el PorwerBani :
MOBILE CHARGER Operating Instructions: PowerBank blokunu yeniden yiiklema : Pegape"‘"a“e Ha "BW"" an 5 1. Stecken Sie den micro USB-Stecker des mitgelieferten USB-Ladekabels in Nabuem powerbanku G enopladning af PowerBank'en 9 ) Recharge de la Batterie Externe — PowerBank-ot ﬂgaﬁg;’*"g% %’bﬂsgbqgg B350 233300 o USB St guvbmgg 8ipa micro USBB TouTapESpEvoy mw@w gsprane USB amny Dugja be a mellékelt USB tltSkabel mikio-USB csatlakoz6jét a PowerBank :nWon NIXIA
perating Instructions: Tochiz ediimis USB yikloms. kabelinin miko USB portunu  PowerBank iodete wkpo-USB nopra a npenoctaserua USB sapaaen kaben sue die Eingangsbuchse der PowerBank. Schiiefen Sie das andere Ende des Pipojte USB mikrokonekior dodaného nabijeciho micro USB kabelu do micro P g 1. Conecte el puerto micro USB del cable de carga USB suministrado al puerto Branchez la fiche micro USB du cable de charge fourni dans le port dentrée Kiyttdohjeet: B vk e ety Sl pa tloddou Tou FowerFank. Suvotote 1o Mo Gkpo Tou kakudloy ge bemeneli csatiakozéjaba. Csatlakoztassa az USB t6ltokabel masik végét egy PowerBank n v'won nywo
ing the sl Cilaglas achiz edimis YUklame kabelinin mikro portunu  PowerBanl BXOZALLYA NOPT Ha PowerBank. CawpieTe Apyrvs kpail Ha kabena KM padorely " i A USB Powerbanku, Pro nabij te druhy k bijeciho USB kabel Sat mikio-USB-stikket pa det medfolgende USB-opladningskabel ind i de entrada del PowerBank. Conecte el otro extremo del cable a un ordenador* PowerBank-0b 80535 3m0. 33890 B39 deaees B By ¥ (Ex. 1) ou M ot s e . s i
. P * blokunun giris portuna taxin. Kabelin diger ucunu istifadads olan kompyuters * # (r. 1 USE A 2 Kabels an einen Computer an (Ab. 1) bei Benutzung oder USB Adapter” (1A owerbanku. Pro nabijent pfipojte druhy konec nabijeciho @belu de la Batterie Externe. Branchez lautre extrémité du cable dans un PowerBankln lataaminen 330600 (begth. 1), 56 809000 USB 333805 300s3690° (13 36 896h0) milkd6 szamitogéphez #(1. abra) vagy eqy 1 amperes vagy afoloti teljesitményd 7w N0 VP qiknn USB mwon 72> v micro USB-n nxvw ik man 1
@] 1. Plugthe micro USB portof the provided USB charging cable into the input port Al S o sake) e VQ@ ;apuss phia adap‘ommgm‘la oot Ziywkan rounorsg (cpur. 1) wnut ko USB saxparisall agantep® (1 A unm noseve) mmr ) oder oben) (Ab.2) an Steckdose. Es vird emplohien das von GP mitgelieferte @ vaSeho pocitacového #(Obr. 1) nebo 1 ampérového nebo vyse uvedeného indgangsporten | PowerBank'en. Forbind den anden ende af kablet il en (fig 1Len uso o(en Ca:aglador de p?jtenfw‘a USBI WS\O E\g)gncr) (ﬁglz)da una ordinateur* (Fig. 1) en marche ou utiisez un bloc secteur USB* (1A ou plus) et e USBtauskaapelin mikioUSBmort Suﬂ o i . by Bg{ mjnﬂ:] mﬂm égg magaggag@m 55 Eﬂn o ;)S:‘%aogsﬂ%mm' uﬁl nr)v(cppnlg;:?(r)tupKogA (E)ngozu)ugzla ggﬁﬁl E;Zm;lgg?;f‘g; @] USB tépadapterrel* az elektromos hélézathoz a 6ltéshez. (2. 4bra) Javasolta GP @] X wmwa (1.30) fawnn? 7200 7w wn axpn Ik 1an PowerBank-n veon
: 3 ) : : r computert (Fig. 1) der er igang eller en USB-stromforsyningsadapter* (1A toma de corriente CA. Se recomienda ulizar el cable USB suministrado por : 6 & yike laitieen mukana tulleen USB-latauskaapelin mikro-USB-port E v n i Bank
I n stru ctl on M anua I uss ofthe P°WS'SB; K C°""§°' :he.mr:' end of ':.e Czable l:ca °°mp”(er:,(f‘g" ) 2 Jas il e Sl 203 g2 od 8 G S g 3 960 e s corayan rozetkasina taxin. Yenidan ylilamak lin GP ilo tchiz edilon USB ipesapexaaie fa wanondsare USB “aﬁe"a npepocraseH or CP. 2 gﬁégt’:‘ngwﬂiﬁe’:Z:rm‘rj\liea%ezusmna anzuzeigen use gggo'n'l"jfrﬁ!“’ Sﬁﬁf.‘fa’?’ ltazbaeswwacgdsaenfmg;g\ye'gr\(g? nsagaje;r'é" gggﬂeﬁ? el\erphm]ere() (|g=|g 2)) il il englysgetkuntakl Det anbetsles. at man b?uger‘da GP para recargar. ? Lf.,‘é’é }ozr,an'.'f,":r é?,";o‘d’,‘i., ‘Zgiﬁa?;e““’a”" Il est recommandé dutliser lo PowerBank-laitteen tuloporttin. Kytke kaapelin toinen paa paald olevaan Enfiocogbagno USE ssboab pidgbghs st Ya enavagderion, uss ltal biztositott kabel hasznalata a PowerBank toltéséhez. e 29252 WNNWA? Y70m 90U pw'y 3aINnA (2K (Wi 1A) *USB oxnnY
Port in use or power adaptor* (1A or up) (Fig.2) to AC power outlet. It is A8 Jae o (10S2) #plasiul) 35 igneS e A IS Gl Jayy kabelindan istfad etmak tovsiya olunur. B KED g e Ha 3apeKaaKe. 3. Alle LEDs leuchten, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist. Pt powerbanku. SB-kabel fra GP til 2. Elindicador LED se encendera para mostrar el estado de la carga. 2. Lindicateur LED sera allumé pour indiquer Iétat de charge. tietokoneeseen® (kuva 1) tai USB-adapteriin ja adapteri pistorasiaan® Bogmsbns (osBmboR0L @wﬁmaﬂmmg g LED mﬁmgaj 2. H évbeibn LED avaer epgavidoviag v kardotaon gopriong, Pt 2. ALED jelz6fény jelzi a t6liés allapotat N Pt '07 GP 1 7y polonn USB
- ) %COTS‘;!\%M &‘u use"tL\e US‘B c‘;h\e fr:nvlf:ed by GZ{urmchargwng e g ol ) ) S S s 5 e e (2 053) (o 2. LED lampas) yiikianme veziyystini gdsteracak. i Virosete USB vabera, aci\se:pxu;boarf;:::pema?;x :;:K‘I‘::]\?:em' 4. Ziehen Sie das USB-Kabel nach dem Ladevorgang ab. - 2. LED indikéitor se rozsviti pro zobrazeni stavu nabijen. 2. LED-indikatoren lyser for at indikere ladestatus. 3. Todos los LED se encenderan cuando se haya completado la recarga. 3. Toutes les LEDs sont allumées lorsque la charge est compléte. (véhintéén 1A, kuva 2). Suositellaan, etid lataukseen Kaytetdan GP:n BB C0sBIbO30b 515000 353mH0x00 USB gsdgemo. 2 g)\ts ol g\{étléﬂc LEAD%vé[l!%g 61av ohokAnpwei  emavagoprion. - 3 C%‘OSSIGS‘ LED&\SQBYuk”?:ﬂ"SEI?}L? t%"e’S_bE',eJEZf;gﬂﬂ- - A2WOR 2¥0 X Y (T7) enA 0.2
Micro US| . The LED indicator will be on to show the charging status, O v | 3. Yenidan yiikiama basa gatdiqda bittin LED lampalan yanacag. ' Mioro USB v 3. Jeli nabijeni dokonceno, viechny LED diody budou svitt. 3. Alle LED'er yser, nar opladningen er feerdig. 4. Desconecte el cable USB tras la recarga, 4. Débranchez le cable USB une fois la recharge terminée. USB-kaapelia ToouvBEaTe 1o Kakidio USB perd my emavagdprion. Micro USB dlassza le az USE-kabelt a tltés befejezése utan Mioro USE T 0 95 T on D7emes 3
* Fig iputpor Fig2 3. AlILED wil be on ancs recharging Is completad. A e LS 2 ) o g e 3 4. Yiklama basa catdiqdan sonra USB kabelini gxarin. . |_ d d ekt hen Gerit * Obrd Vatipn Port * [OBr2 obr3 4. Po dobijeni odpojte kabel USB 4. Fjer USB-kablet, nar opladningen er feerdig 2. Merkkivalo osoittaa lataustilan 3 #/bra.t bemenet Port * &braZ 3 Input Port._*[2:3i% # 4 . S
" - © Ha Apyr aden von anderen elektronischen Geréiten ] . flagiilo] ©33503: Oopnan GANWV NAEKTPOVIKQV GUOKEUMY E b elektronikus késziilékek tté 2w InK7 USB -n 712 ik pra.4
4. Disconnect the USB cable after recharging ot se & ) o IS Jusil P . Cargar otros dispositivos electronicos d'autres 3. Kunlataus on paéttynyt, kaiki merkkivalot palavat 8073002000 8efeacogd2ieo USB os387563000 35070 Beagmmdeny bemsberms N yéb elektronikus készillékek téltése
* USB power adaptor is not included in packaging Bale) 2y ot 04 ) S Sl Stecken Sie das mitgelieferte USB Ladekabel in den USB At der voll * USB napéjeci adaptér neni sousssti balen. P 3 palaval * USB tapadapter nincs a csomagban A 7 i USB oxnn +
penwer sdapior ls not packaging Dlgar elektron cihazlarin yiiklonmasi 1 E;ﬂf,‘::;e“ggzgggﬁ"::i:““Pol‘f/z,as;:g“‘&u;gfé‘ :pyﬁ;"‘i:‘;‘:“kfskgﬁer‘ﬁg}:a Ej;efar:je,“; a,fuwégga‘ﬁke seohhersen S?:d:s I;ndeer;e Ends"jg: rl'(gab:{sfn pajoctada Sh Nabljem ostatnich elektronickych zafizeni Opladning af andre elektroniske enheder Conecte el cable de carga USB suministrado al puerto de salida USB del 1. Branchez la fishe USB du cable de charge fourni dans le port de sortie USB 4. Irrota USB-kaapeli latauksen jélkeen. b@‘a’ﬂbw“"" PowerBank- °§ N“ﬁ:’ USE‘S“"M“H au"'“:’mﬂmgjba"""“ agmg zmﬂ,’g Z?,Eff;éﬁ5‘.21‘1533“’3?&?8"”?g %355‘23”3 euopu u‘f"f"ixu %B :g: o 3 Dugia be a melékell USB-OliSkavell a teljesen fellodit: PowerBank Tem———" DINX D*INVEIN D'WIN MYLA
Supports: Charglng Other Electronic Devices Tachiz ediimis USB yiklema kabelini tam yiklanmis PowerBank biokunun HOHHD YCTPOHCTED, USB kaben einen Computer an. Die Benutzung des originalen USB Kabels des Podporovana zafizeni: Piipojte dodany nabijeci kabel USB do USB wstupniho_ konektoru plné 1. Indseet det USB-kabel | USB i den fuldt oplade PowerBank lotalmente recargado. Conecte el ofro extremo del cable al du PowerBank totalement rechargé. Branchez lautre extrémité du cable dans 33;@;«?5333;?5 “gm?g&?ﬁésgg?géﬁgb:aﬁi&?é&mm e 3, XaAwBIU GTIY MAEKTPOVIKA OUOKEVY, MTopETe emiong vt xpnmuorromom Tamogatott késziilékek: USE-ceallakozojiba, A kébel mésk végét cealakoztassa az erckironikus PowerBank n1uon 10 USE » sy 0 os USB s B
* Plug the provided USB charging cable into the USB output port of the fully AW A g SV 330 (ad Ufﬂlcb‘ﬂ@ ’:Jomér:a }axnrn K‘altjg‘aﬂkdlgalf \éwnuﬁ‘%kvg" C‘"a;a‘ ‘HXIT Elei‘zﬂs" Ha ENeKTPOKHOTO YCTPOCTBO CBULO € AONYCTUMO. (. 3 elektronischen Gerates ist auch moglich. (Abb. 3) - nabitého powerbanku. Druhy konec kabelu pfipojte k elektronickému zafizeni. PowerBank. Forbind den anden ende af kablet fil den elekironiske enhed. dispositivo_electronico. También puede utiizar el cable USB original I'appareil électronique a recharger. Il est également possible d'utiiser e cable Mulden sahkolaitteiden lataaminen A vaaao P e O AN A et A 10 QUBEVTIKG KahBI0 USB Tiou GUvoBEGE TV NAEKTpOVIK] ouoKewn 0ag (3. 3) i st oo (3. Soa Anm qun owert an’ 2o w, a Maxw q“n:nn‘ o' 70 X ;:n.
recharged PowerBank. Connect the other end of the cable to the electronic s G S s 1 Fon g d o5 e i Feah 550t ) 5 it S . Gnazla tochiz edimis ofinal USB kabeindn istfada do magbul jawise\ ) 2. AKO 3ADEKIAHETO HE JaNOYHE B PANKITE Ha 3 CEKYHIM, HIKTIONETe U NOBTOPHO 2. Laden startet nach 3 Sekunden, sonst den Stecker ziehen und wieder Poui r\gln‘alm:\gbug? kabelu dodaného s elekironickjm zafizenim je Brug af Gl crgnlo USB-atel,dr flgr e dn loioiske s, e suministrado por el dispositivo electronico (fig. 3). . US8 dorginefouni avec fapparei decyonique. (7g.3) Kyt lateen mukana tilut USB-atauskaapeliyteen ladatun GP Poriable bmbm oo 2. H plpnon Eexavée evide 3 Seutzpohéman — BIOGOpETIKE GMGUVBESTE sl _ 2 R mme i oo, lenkezs setbon hizza ki ¢s . 252 03 WANEAY [N ANOFTKA VWINT 250 7 TUN NN K 3N IKITAA
device. Using the original USB cable provided by the electronic device is also e S et o s e S i iklenma 3 saniyadan sonra baslamalidi, aks halda rozetkadan gixarin v canpiere kabena. ) anschiiefien : " E” ownéz pripusiné (Qor ogsai orden (Fig. 3). 2. Sila carga no comienza en 3 segundos, desconecte el cable y vuelva a a charge doit commencer dans les 3 secondes, dans le cas contraire 300 lxo«oghou Bbsdmfgdanaco, ) begodims, B3baegen KGN OUVBEOTE £aVd T OUOKEU, D HI m ' D Q E“' m (3rK) anop7xn YwInN DY TN* FOI0Y M USB A
accepted (Fig. 3 50 el i L1 ) S ) Ll S Sl AT yenidan taxin. ’ 3. M HeoGXOJMMOCT nposepsisaiite CeneTa Ha 3apexfiae OT CaMoTo 3. Achten Sie auf das elektronische Gerat, um den Ladezustand zu erkennen. ) 2. Nabijeni zacne do 3 sekund, jinak odpojte a znovu pfipoje. 2. Opladningen skal starte | labet f 3 sekunder; elles fa- og tikobler man conectarlo. o débranchez et rebranchez. PowerBankin USE lahiSporttin. Kytke kaapelin toinen paa Sﬂhkg'ﬂmeesee" S 8. Eupouleueie Ty nkckipovi) GuoReu) v va eheygere T Kendoraon - 3 :{saaggbﬁsz‘eagses: a2 lektonikus eszktztn ovassa e @ s Alapotat o TN AANI PRI MIVO AN K91 ATHA NIY 3 M PANN NIon 2
Snaghones  TabetPCs  MoblePhonss WPOPayes GamngDovees Camcorden Dl Camors 2. Charging starts in 3 seconds othenwise unplug and reconnect. (39 3. Lazm galarsa, elektron cihazin yiklonmasini yoxlay. 4, Sepoio yCTpoficreo oo PoverBank 4. Zishen Sie nach dem Aufaden den Stecker zu der PowerBank und sie cprony - TaePC Nobin Wemi  Vaeoamey g 8. Muzete se podival, buderito e, a6 KON ztzen pro verent stkket igen 3. Compruebe el estado de carga del dispositivo electrénico si es necesario. 3. Aubesoin, reportez. VOUSHVO“;esWﬂ'hf}Il levslﬂfelf'%wﬂc%ssuf 4o charge. Vot mybs kayltaa saniolaitieen mukana tullutta alkuperista USB-kaapelia 4. 380507000 3BIG30b 5300000 (o3 PowerBank s3BIBGHAMSD 3800O0aDY. gdpriong av ypeia Tilogio  mobmelonk WPk Jawhesaizik  Favevtk g Kamark 4. Totes v visez 0 22 esio s s PoverBank auomtusan Kapcss. g wnnon omenen  WPm  ommew mose omnow ANOFNN TN NIVON YN N PIT TN 7023
R e ook tar o A ey S Joad s G4 153 K o g 2 4. Yiklema bitdikden sonra ixarin ve PowerBank aviomatk olaraq sonack. 7] TIDHKIIONBAHE Ha 3APEKTAHETO UBkTIodeTe Kabena, M koeTo PowerBan! schaltet automatisch a ey oty Ty e 2 Fleaparty stavu nabieni 3. Hold evt. gje med ladestatus pé den elekironiske enhed. 4. Desconecte el cable al finalizar la carga y el PowerBank se apagara ne fois la charge terminée, débranchez le cable, le PowerBank s'arrétera (Kuva 3) 5. 0330600 Gobs @otrsgh b coraBolb AgbsBesFgbnSCY, IR LED 4. AmoowezoT 4ETA T 5pTcn K To PowerBenk aTevepyeTIONTe aurepere: 5 Glilss_gombol, hogy megtekintse az akkumulalor LED JonI0IX [oiNa 125+ PowerBank n 116n1 AYWoR AN 150N TN 7 4
Specifications . Referto the electronic device to check the charging status f necessary. T e i S8 D B gn 3 5 LED lampalan o gostorion batareya seviyyesini yoxlamaq Ggin qabaq LLe Ce HIKNI0HH BTOMATHAHO. 5. Drisken S den worderen Knopf, um den Ladezustand anhand der LED Specifikace: 4. Ponabijen odpojte vSechny kabely a powerbank se automaticky vypne. 4 PowerBanken slukker automalisk. nar den frakobies efter opladning automaticamente. automatiquement. 2. Lataus alkaa 3 sekunnissa; jos ei,irota ja kytke uudelleen B0z BTEHO0B OO 1) 5 Tlamote 1o KTIpOGTIVG KOUT yia va ENEYERTE 10 €TMEBa Tc. HmaTapioc Miszaki adatok: Nyomja mog a2 el gombal, hogy megtedise 2150 0r0m ; ; arwor X .
i 4. Unplug after charging and the PowerBank wil tum off automaticall s 20 e i 4 diiymn basin (Cedvl 1) 5. Haicuere bytona o npeziara wacT, 52 2 nposepHTe WABOTo ta Garepyara, Anzeige 2u sehen (Tabelle 1) i . 5. Stisknélo tiaitko na Selnf strané pro ovafen stavu akumulétoru pomoc! LED 5. Tryk pa knappen pa forsiden for at kontrollere batteriniveauet, som indikeres 5. Puise el boton frontal para comprobar el nivel de bateria mostrado por el 5. Appuyez sur e bouton pour vériferle niveau de charge de la batterie, comme 3. Vot tarkistaa lataustlan séhklaitieestasi. GUgwva e T evBelEeie LED. (Mivarag 1) : Jelzofények altl gi sz i (12720) 792 B "% 7AYIND AYFOA MY A PITI? T M ¥ 0 Y75
ot VOo2A 5. Press the front button to check the battery level shown by the LED . o %%;:MJ v’-y‘\*“) \Jﬁ e KoeTo ce nokasea ot LED nwawkaropa. (rabnuua 1) v Y. diod (Tabulka 1). af LED- indikatoren (Tabel 1). ) indicador LED (tabla 1) indiqué sur la table 1 4. Imota latauksen jalkeen; PowerBank sammuu automaattisest. 238OHNbOMIds N : Voo Flgyelmmms P
Inpul indicator.(Table 1) o ekt o s S Ehﬂyath olun Vorsu:ht stup 5. Tarkista LED-merkkivaloilla ilmoitettu akun lataustaso painamalla edessi 1. cossgomon PowerBank-0b fobs moeagh gemgdgbéob cocaBols Bybadeaidgdemsco Mpoooxn emene now nnaT
) BHumanve Varovanl At(entlon i ’Aaﬂm&gﬁ]baﬂmg 09 0b 3033370 OO dsbdogm) 3sBcYIBIBNO 3G A 0 i é i Ha hosszabb ideig nem hasznalta, a hasznélat elétt nyomja meg a .
Poweenk boundan zun mdidot stfsdo oimamisiizs, stfadodon avil Driicken Sie vor der Benutzung den vorderen Knopf der PowerBank um den Fors|gl|g Precaucnon olevaa painiketta. (Taulukko 1) . 1. Mamote o TPooTVG KoupTi Tou PowerBank yia val eAEyEETE Ta emimeda Wi o A%10n M A P > PowerBank 1 10 7 mTn (v Y. 1
Output . 1. HaTowere GyTowa 8 npewaa uact Ha PowerBank, 3a A NpOBEpUTE HABOTO Ha Vst | . Kimenet PowerBank elis gombjt, hogy ellendrizze az akkumuldtor t3ltGttségi 5/DC 2.1A o ; 7 7
oy Svbe21A C’""°“ il batareya saviyyasini yoxlamag tlin gabaqdaki diyman basi Gatepnaa, ako ne ore vanonssan PonerBank of S soeme. Ladezustand des Akkus zu sehen, wenn sie eine Weile nicht benutzt wurde. ystup SvDC21A SL'SK"TE Pred pouzitim taCikoia Saln strané powerbanku pro ovéfeni stavu Tryk pa knappen pa forsiden af PowerBanken for at kontrollere Pulse el boton frontal del PowerBank para comprobar el nivel de bateria antes Sile PowerBank n'a pas été utiiseé depuis longtemps, appuyez sur le bouton fooao LED dap sobops @ hﬁmv{u@ ogoaenaabu mm@gme PowerBank 5 Lnerapiac o '”B‘E"gﬂ]lg"gi‘;%‘\:ygg&ﬁy'ﬂe‘;\f‘z peyaho diomya. imenet 5/0C 2.1A Ponet ey AN AT YURY YA A X VRN ATRY
- Press the front button of the PowerBank to check the battery level before use IS 8y A O i o il st g 8 e Sl 1 2. PowerBank bloku qeyri-normal veziyyatde oldugda qu;mz. LED lampasi 2. Yepserara LED caerniia e Ce BKnio- U Lie Mra, axo PowerBank He e 8 406po 2. Dierole LED Jeuchiet und bink! schnel, wemn der Zustand der PowerBank - 5, humulton, pokud nebyla pouzivana del SO0, poverbank ke battriniveaust nden brug, huis den kke har veeret brugt et stykke e usarlo sino lo ha uliizado durante algin iempo. , rverer son iveau docharge, oot dement Varmlus 600005, 30 Bev Aerovpyel o ot Z[Buumv mvﬂmp.grwggnén%cwame 70 KaA@BIo . 2. A piros LED jelzfény kigyullad és gyorsan villog, ha a PowerBank nem a N 2¥n2 xvm PowerBank n 150 WKY NNANA 2NANNI VAN AAITKA T 102
Dimension 120(L) x 66(W) x 13(H) mm ifit has not been used for quite a while. # e e ‘;, ‘;\ o yanacaq va tez-tez yanib-sonacek. Belo halda, yiklayici kabeli an az 1 PaBoTHO CLCTORHIe. B TaKuB CNyali M3KMIoHETe 3apsTHAS Kaben t B paukiTe Ha %ﬁnmgoréﬂrgcfe . "der‘fssg\m;ehllingﬂf ‘;erago x;aank ugd"“w”laise :"ie‘ Rozméry 120(L) x 66(3) x 13(V) mm " abnormaini stav, V |g|mo pﬁpardyé odpojte nabijeci kabel a na a\ewsmH 2. Den rade LED lyser og blinker hurtigt, nar Powerbanken er i en unormal 2. El indicador LED rojo se encenderd y parpadeara répido si el PowerBank C::Zséb,aa':m:z‘\eé fgme Jeméﬁzrs: “mnifn?aﬁ'%"a?ni'? r:ﬁwu?s;" Z" u aegss?fr Tarkista akun lataustaso painamalla PowerBankin edessd olevaa painiketta, 3900, aoanaga i E('Jmﬂb aaﬁaagwmhﬂn mgomm “PowerBankab ﬁna.» @bpan Kl MEGTE yia TouhdxOTov 1 AEmT6, To mpooTvG Koup Tou Meéretek 120(H) x 66(SZ) x 13(M) mm szokasos 4llapotban van. Ebben az esetben hizza ki a toltokabelt, és n"n 120(x) x 66(1) x 13(2) nrn Y NTEA [¥N7 S YN ,NINSY AT YUNY AW 25 K P AT AP TN K7
2. The red LED light wil be on and flash fast when the PowerBank s an » ) L el dogigalik gixarin, PowerBank biokunun_gabaq dlymasini basin va otag ove 1 MiHyTa 3AAPYATE HaTHCHaT ByTORa B npesHara yacT ka PowerBank, kaTo e ke e e K e owerBank ur minutu stisknete Geln acitko powerbanku a umistée do prostor s poKajovou tistand. | dette tffzlde skal man traskke ladekablet fra | mindst 1 minut, trykke presenta alguna anomalia. En este caso, desconecte el cable de carga, pulse cas, débranches e cable de charge pendant au mains 1 minule. appuyez sur jos it e ole Kayletty hetkoen. 2o 23650 BIJ300B00) PowerBnk. TOTOOETYOTe T QUEKEU 08 BEpOKpATIA Sapnion Y va legalabb 1 percig hagyja kinizva, nyomja meg a PowerBank elilsd gombjat, o ot I o PoeBa m o
Weight (Power Pack only) 165g abnormal condition. In this case, unplug the charging cable and for at least 1 Rl i iy s S g o e 25ms Ba e Gy e 1 2 2 temperaturunda normal ise qayitmasini gozlayin. chlyespemenHo noctasete PowerBank s Craiika TemnepaTypa, 3a Aa Ce Bb3BbPHE 3 Eent mmﬁa‘ dass das Gohduse wahrend des fag Jions wam wird, die Hmotnost (pouze powerbank) 1659 teplolou pro navrat do nomméiniho provozu. pa knappen pa forsiden af PowerBank'en og anbringe den ved rumtemperatur el boton frontal del PowerBank durante al menos 1 minuto y sitlelo a retrouve un fonctionnement normal. s Jesa @ 2. Punainen merkkivalo palaa ja vilkkuu nopeasti, jos PowerBankissa on vika. ®)g0880 @mmmmm ETIOTPEWE! OE KAVOVIKI] A€rToupyia. Stly (csak a PowerBank) 1659 és a normal miikodésre vald visszatéréshez tegye szobahdmérséklet helyre. 1165 (T2 Power Pack n wan rn) 7aun ) Y + PowerBank n 11 o b o 3
minute, press the front button of the PowerBank and place it at room hm gt i o g A 30 o s BV e 8 Ylklonmo zaman korpusun sinmesi adi haldr va PowerBank bloku jopuaniara vy paborse pefoct PowerBank kihit sich allmahiich nach der Benutzung oder, wenn sie voll 3. Je bézné, ze se kiyt powerbanku v pribéhu nabijeni zahiiva a postupné se for at genetablere norma tistand, temperatura ambiente para que vuelva a su funcionamiento normeal 3. Il est nomal que le boitier chauffe pendant la charge. Le PowerBank se Irrota tallén latauskaapeli ja paina PowerBankin edessa olevaa painiketta bomh JLThons (Jbotlat | OO0k, oo, | FowerBankas 3. Eival guoiohoyiko To epiBAnua vo Beppavee katé 1 @oprion. To PowerBank 3. Nem szokatlan, ha a készlilék burkolata a hasznlat soran felmelegszik; a MI09007 TR 7 PowerBank A yeani WO BT BRANAY 1L 90U
o - 407 . h bl JA i s ped A0 istifadeden v ya tam yiiklendikdan sonra tadricen otaq temperaturuna 3. Hopwanwo € o Bpewe Ha 3apexsaHe KOpNYCLT Aa ce Haropeul, Ho PowerBank ! g oder, i . 3. Det er normalt, at PowerBanken biiver varm under opladningen, og 3. Es normal que la carcasa se caliente durante la carga. EI PowerBank se ki o 9 h i ida sita ’ lautiaak $000abis i metiod & f"w 5500 @sof13h psbrggiodod o EMIOTPEQE! OTABICKG OE BEPHOKPAOIA BYCTIOU ET T XPION TOU f KT TV v °C ~ 40° PowerBank a totés utén fokozatosan szobahbmersékletre fog lehtini °C ~ 40° NI MWON X UI'Y ANKT TN
Operating Temperature 5°C~40°C temperature for the return to normeal operation ¢ geladen ist auf Zimmertemperatur ab. Provozni teplota 5°C~40°C jeho teplta snzina 50K00100 50 doonceni nablent ? : ! refroidira progressivement une fois la charge terminée. vahintéén minuutin ajan ja pida sita huoneenlammossa palauttaaksesi sen B BT CO0RI0 L pEQ PHOKPY uariou JETd T Xprion Tou | peta ) Uzemi hémérséklet 5°C~40°C 5C~40°C aws MioroNo
3. Itis normal that the casing gets warm during charging and the PowerBank will S o e s ol A8 SN L1516 el e soyuyacaq amonseaHero wy A o pesapeaye, I oF o P CEA GO PREIpene 4. Benuizen Sie die PowerBank nicht in einer Umgebung die ganz 4 ank v jakemkoliv aplikacnim prostred, kieré je uzaviens, powerbanken vil derefter gradvist kales ned tl rumtemperatur efter brug eler enffard gaduaimentc asta lanzar a empertura ambele cespués de e e anene bosane ara o amiranement ol elle serat Tomaaltiaan. LD o s, Grxdaemog st TThioh EnavagopTN. 4 Ne hasinala a PowerBanket z2r,nagyon nedes vagy o komyezetoen, KD DI MIX N9NN TWSMA N30 o1 PowerBank n 1eana wanwn X 4
- ? AT AT ) 0 - o usarlo o cuando esté totalmente recargado. A a dans u ; ai vagy sitéhoz vagy nyilt langhoz kozel, va flen napfényen, hof A yony 1> e anmo aar
Battery Type Li-Polymer battery 3.7V 5000mA gradually cool down to room temperature after use or fully recharged. S Gl el a8 e i s ) S i 4 ';mn";f‘k:r"“’mmgf‘f:y:g"“ f“’:]'ﬁEg";::h”:pye"g';‘f;’;:"‘azg“a‘f:sa“;‘;f: 4. He wanonasaiite PowerBank 3a KakBHATO U A3 & NPWIIONEHI B CPEAA, KOFTO & ChC eingescllossn, seit feuei oder il odr n der Nae eines Ofs odr Typ akumulatoru Li-Polymer battery 3.7V 5000mAh B w(‘)khénen °ﬁ‘én2°'nk§ Dr:ﬁ:gmv giﬁzﬁ?dgjeﬁgzkgéy ol 4 Eﬁi;&“‘;ﬂ%eﬁgﬁ'ap"o"v‘v“e%ank‘en i et milj, som er indelukket, ekstremt fukigt, 4 Para evitar sobrecalontamientos, no uics de ningin modo el PowerBank en enfermée, sounise & une for humidilé ou & une fote chaleur, ou & proximite 3 K°|‘f('°‘;‘ "“;""e"e“‘l'“e" 'a‘auk“el“ a“"a:‘a';"K""’"‘“"a . ja PowerBank jaahtyy ?‘E’ﬂg”ﬂ;;;’;""u“ﬁggb‘jglgff?&’ B s’gggdlﬂ"mﬂ;ﬁ o St ﬁ"yguggﬂﬂ"‘g;‘;";;‘:ggag’n‘;:,‘:fg?,i";og;vgu“g:”;v‘g,xiggx@vzg"; mﬁﬁ"m’{ Az akkumuldtor tipusa Li-polimer akkumulator 3.7V 5000mAh Gl a tiheviisst A GP-nem fogadia ol a Stls: vagy viecsalildss 37V (LiPolymer) 10715 01 10 5000mAh %10 310 B i‘::’;)’;:ﬂ1“;":;':;‘:?&‘;;::‘::’)‘:;:y";;‘K‘:}:::"N"g‘,,"g;’
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4. Do not use the PowerBank at any application environment which is enclosed, el 0 el f T By B bl o Y voya birbasa giines isiginin altnda istfade etmeyin. GP batareya vo ya dexii A o S A e B Enaoct 20 aia iy Vermeicen. G aksopter keine Garantieflle ocer Rickgaben aufgrund von piehiatl. GP nepfijma 2adnou zaruku nebo nevraci platby za jakakoliv vamt, tzet pa en ovn eller aben id eller under direkte sollys for at forebygge entomos cerrados, extremadamente himedos o calidos, cerca de un homo o dévir touls surchaufe, GP Nacoopls .“:Zs?e',iy:‘éﬂfen‘iiém?’e s do o R ‘k:y?: PowerBanki fnolgsaaayna\;‘m:‘a:st:sss: nlopkz: s sulettu, hyvin kostea OHIDID S000E RSB, GP 35 GG SONGRD HEBBOID B 0 ducon ékBean oTov o, yia val pny umepBeppaveei. H GP Sev avarappavel o N0 e Do alirsze ol (rsodan en ‘ vmasn may
Recharging Time 5 hours (approx.)* extremely humid or hot, or close to an oven and open flame, or under direct Ry Baly e @Y o) 5l e g JiB Y 2 2 S0 adl Bp 0 gl il B M i elementlora deyan zeda ilo bagl zomanat iddialarini qabul etmir ve ya cihazi ] abarie. GP I He MpHewa BpbLaHAS Schaden des Akkus oder interner Teile. Doba nabijeni 5 hodin (pfibl.)* poskozeni akumulatoru nebo vnitfnich soucasti. overophedning. GP accepterer ikke reklamationskrav eller indleveringer for una llama abierta ni bajo la luz solar directa. GP no aceptaré ninguna garantia dommages subis par a baterie ou par les composants inter {ai kuuma tai Iahell3 hellaa tai avotulta tai Suorassa aurmgmpa‘lﬂeessa jotta ma spbaogd OsdGNBEIBSB) JIagbdOb 36 dobo Bos EIBHMIBOD Kapia €UBUV Via ETIOTPOQES 1 {NMIEG OTNV WTIaTapia | Ta EOWTEPIKG Toltési id6 5 6ra (kb.)* 5. A kesziiléket ne" hisz‘nauak csokkent fizikai, szellemi vagy erleks‘ﬁerw A(wiwn) nww 5 Ao en DA KIK I DN DI 1K D07 DT T 9 I U X T veon 5
sunlight to prevent overheating. GP does not accept any warranty or return for Aglalal s S o) geri gatirmr. 33 KaKBTO U 43 € 10BPEAM 10 BATEPASTA UM BBTPEILHHTE KOMMOHEHTH 5. Das Gerit ist nicht zur Benutzung durch Jugendiiche oder gebrechliche 5. Tento pfistroj neni uréen pro pouZivani osobami (véetng déti), jim fyzicka, evt. skader pa batterier eller indre komponenter. ni devolucion por dafios a la bateria o a los componentes internos. 5. Cet apparei n'est pas destiné a étre utlisé par de jeunes enlanls ou par des se i ylkuumene. GP ei hyvaksy takulta tai palautusta mikal akulle tai 5 780030760 bsbob @mmmau Hjﬂmbg}gg a egapripana. S il koriatozott és rendelkezd A y "7. Y ot e
* The sboverechargng ime mayvary under dfrent operating condios, Longe charging any damage to the battery or the internal components. [NARECR RO 5. Bu chazdan tohlikesiz istfade edilecayinden emin olmaq iigiin cavabdeh 5. Toka YCTPOICTE He € MpeQHa3HaveH 3a ynoTpEsa OT MANKI felIa N HEMOLLH Personen geeignel, aufier E werden von-einer verantworlichen Person *VijSe uvedené doby nabijeni se mohou st v zévislosti na provoznich podminkach. smyslova nebo mentalni neschopnost & nedostatek zkusenosti a znalosti 5. Dette produkt er ikke beregnet il at blive anvendt af mindre born eller fysisk 5. Este aparato no esta disefiado para ser utiizado por nifios o enfermos a personnes handicapées & moins quils ne soient sous la surveillance dune sisakmy“pmeme‘"e el e i 5. 5. H ouokeur} Bev mapéxerai yia xprion amo pikpd Taidié fi akardMnA dropa, A fenti t6ltési id6 a hasznalati feltételek miatt valtozhat. Elsd totésnél hosszabb toltési ido ?zle_meI}/elk (Hbeleemll(e a'g%erilgeke_llw‘s& Kame‘n'm(men nincs m_e\l%ﬂukwséakskzelru S D5¥ DYWY DT NIN'022 FWINA N WONY D n" oy );w W NN ul)s
ti ht be eded in the t ch: . ] 2l . i3 ey . . " . Pi i nabiti miZe byt tfebi delsi nabijeci doba. i 3 i pfistroi i3 i i ., o e . lehet szilks felugyelet, ill. nem kaptak a keszulek kezelésere vonatkozo utmut sokat a " Bl h " v 3 '
fme mightbe neededin e frs chare 5. This appliance is no intended for use by young chidren or infi persons s el e e S il R0 i s Sl o) e a8 e 25D e soxsin nazarali olmadiqda, azyasli usaglarin v ya zeif sexslarin bu cihaz: W, OCBH &K CHUTE HE C3 NOR KAI0P OT OTTOBOPHO TG, KOSTO MOKE 73 s sie das Gerat sicher o pryni nabitf mize byjt zapolfeb delSinabiject doba zabrafiuje v bezpecném pouzivani pristroje, pokud na né nebude dohlizeno svagelige personer, som ikke forinden er blevet holdt beharigt under opsyn af menos que estén e supervisados por una persona ! personne en ayant Ia responsabilté afin de siassurer quils peuvent utliser 5. Tath latotta e ole tarkoitetu lasten ta neikkojen henkiliden aytetiavaksi, ﬂo%ﬁa amsgga;:q ;]wgﬁom%ﬁv& ;ﬁgﬁﬁi‘ﬁ% n'éas;giamﬁs:cmﬁ £KT0G EGV EXOUV EMOPK] EMBAEYN TIQOKEINEVOU Va T XPNOIIOTIOWGV e lehet szikséges. Btonetukért Telos Seemaal A cyerokoknet elbayert ot keh tenalik e ! 1IN O [FNY! NI XTI 1> nip 91 N
iy 3 Gand m Sl JEYT o i f ot g Kk g o i 5 ot o s o nTe fela TpAGEa 4a baar Benutren Kicins Kirder Salen baaufschiiot Sen. o Sichorustalion. 6ass i nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto pristroje osobou en ansvarlig person for at sike, at de er i stand ti at bruge produklet sikkert que garantice el uso sequro del aparato. Los rifios deben estar supenvisados F'appareil en toute sécurité. Les jeunes enfants doivent étre surveillés afin de « en tal tava 80000 SRTED0 o6 00l 00 Beafgeadogaradob b aogdheia. Ta wKpa TIIBIG TPETTEI va EMBAETIOVTaI GOTE Va iy Traiou pe T 025 2 vw5n TN NK OMAY IX AMY WNY 7907 NINSY 7197 ,qNYY 210N N6
unless they have been adequately supervised by a responsible person to 0 Jad 2 Sl S e S o ] i i o] 8 S Y isifado etmsi ousiye edimir. Azyasli usaglarin chazia oynamasinin HaQI3APaB2HA, 32 12 CE FaDAKTHPA, UE He O HIDAST C YCTPORCTEOTO. 7t mit dem Gert spielen. o LED indikator Zodpovédnou za Jefich bezpetnost. Je nuiny dohied nad détmi, aby se Mindre bar skal holdes under opsyn, s& man er sikker pé, at de ikke leger para asegurarse de que no juegan con el aparalo o I  pas avec fapparei paitsi jos vastuuhenkid valvoo heté ritévasti taatakscen, efé he kaytiavat 8090 Y90 8306 00836 LED Kijelz5 annak bizlositésa érdekében, hogy nem fognak a berendezéssel atszani ” w7 GP ‘771001 PowerBank
LED indication ensure that they can use the appliance safety. Young children should be AR ) &l Gl e Y B i Gl 5T Y A & qarsisini almag iigiin onlara nazarat edilmalidir. 6 o sie nicht mit dem Gerat spielen. - . i o sassurer quills ne jouent pas avec lapparel Friota turvalisect, Nuoria s e it pi o 5 D e . g A PowerBank feltéltése és kisiitése: 6. Ne tegye ki ned K, médosit e szét, wn 1700 NRUARA IXRIMRX 2> ANty 70 Nagh Ak GP ntnsn n7zont PowerBanl
f 2 ! g . g pee, ropere, MOAUDULApaVITe, pasroGABaiiTe, OTEapSITe, WaMyCKaiITe, 6. Nassen, verbrennen, verandem, zerlegen, dfinen, zerdriicken, durchstofien Nabijeni a vybijeni powerbanku: zajistlo, ze si nebudou s pristrojem hrat med produktet. 6. No moje, queme, modifique, desmonte, abra, tre, aplaste, perfore ni dafie la 6. Ne mouilez pas, ne brolez pas, ne modifiez pas, ne démontez pas, riouvrez aitetta turvalisesti. Nuoria lapsia on pidettav simala, jotta he eivat pase 0920005 oo, 6. MV Bpéxere, Kaife, TPOTIOTIOKITE, GMOGUVGPUONOYEITE, QVOIYETE, PYVETE, s ése: e tegye ki nedvességnek, ne égesse meg, ne modositsa, ne szerelje sz 7 v GP
During recharging, the LED dispayed onthe front sid ofthe PowerBank wilight up. supervised to ensure that they do not play with the appliance. i ods Jan 565 a3 T 6 :°"{"‘ﬁfn”k orpusunu vo dexii ”ah‘:.'fﬁ:“ suwa samayin, yendman yRpAVITe, pOGWBAIHTe WA NOBPEXAAIITe KopnyCa Ha PowerBank 1 arpaenara Ol ruinoren Sl das Gondusen dor PawerBank und den mtamen Akku micht  prbghu nabient bude il LED dioda umisténd na plednf strané powerbanku, 6. Nepokousete se pouzdro ani akumulator powerbank rozebirat, upravovat, 6. Undga at fugte, breende, sndre, demontere, &bne, droppe, knuse, punkiere carcasa del PowerBank y sus componentes intemos. GP no aceptard ninguna i, o laisses a5 lomber,nGérase? s, nd perorez pas o pasle leikkiman laitteella 6. @30, B, BB, omie, 1Ure | XAGTe 1o TepIBAUG Kol TV cOWTERIKA PTaTapia 100 Atoles sorén a PowerBank el oldalén tallhats LED vigit ne nyissa fel, ne ejtse le, ne tdrje Gssze, ne szura ki és ne tegye tonkre a i PowerBank a veon 1Tz T e Arvon Jrana e ‘k“’ o W":’ ” ‘:T’ ;
. . 6. Do not wet, bum, mofy, disassemble, open, drop, crush, puncture or ruin the R oyisdmeyin, SOkTiovin, agmayn, olflzden agmayin, szimoyin, destmoyi vo arepus. GP He NPeAOCTaBH rapaHLLAS i He MDHEWa BPbULGHYS 32 KaKBITO 1 fa oder lassen es fallen. GP akzeptiert keine Gewahrleistung oder - zahivat, zkratovat, zvincovat, proraZet ani vhazovat do ohné. GP nepfiima eller odeleegge PowerBank-huset og det inteme batteri. GP accepterer ikke garantia ni devolucién por dafios a la bateria o a los componentes intermos. botier de la Batterie i la batterie inteme. GP n'accepte pas de retour en 6. Ala kastele, polta, muuta, pura, avaa, pudota, murskaa, puhkaise tai riko gj*{“’“m ﬁég?‘““”; titatogne i‘;ﬁgﬁf};}mﬁ?ﬁﬁggoiﬂwe?a"f;f bom @ PowerBank. H GP dev avahapBévei Kayia cuB0vn yia EmoTpogec fi dnpig 3 N PowerBank hazat e a belsd akkumuldlorél, A GP nem fogad el otaliasi vagy X O
Checking the battery status: (Table 1) PowerBank casing and the internal battery. GP does not accept any warranty s ! ebul P yya Givaz! gor g3t ¥ 9 ; Q”:f:“j;‘n';%f:fj;Z;;‘;‘;,:‘;gj:,’gg:km”"WW Riicksendungen von Schaden des Akkus oder intemer Teile. Kontrola stavu baterie: (Tabuika 1) 2ichou Zrukl nebo newac! laty 2a ekl poSkozen! skumuion nebo reklamationskrav eller indleveringer evt. skader pa batterier eller indre 7. Nolance ni agite el PowerBank. garantis e cas do dommages subispar a batere o pr es composaris PowerBankin koteloa tai siséistd akkua. GP ei hyvaksy takuuta tai palautusta mmggggga eraiaBoh 55 ot Bocs. botassob Sopatgost oo ;o pmarcela i 1o wwspgﬂ Eiagnruw (. tabiazat o 9om oz akumulator vegy @ belsd alkalroszek bammiyen (1 o0) %7100 avn N1 709NN ANRA PNR LR NX 7N
- . j fente. ikl akulle tai sisak lle on aih
. § 8. 9sas enerfi manbayindan uzaq tutun. " = LED diody vt - " ' 8 Hold afstand ti lysnetstikket 8 Tenezle dloigns de I dalimentat 8 Pida erossa verkkovirasta, g 00000 36 386 Box36x036007 PowerBant - - —— — 8. Tartsa tavol az elekiromos halézati aramforrastol.
Good Four LED on No need for recharging 8. Keep away from the A/C main source. Dobry Ctyfi LED diody sviti Neni tieba nabijet 8 cn fold afsta lysnetstikket enez-le loigné de la source d'alimentation. - 8. deafi 35960 Bt 6 Beaib 0jeaogon. Jo Négy LED dioda vilagit Nem kell tolteni ANYo2 I R nigTINn 4 o
. Brante pred AC napéjecim zdrojem,
Good 10 average Three LED on - il s e 16 82 g S 0 G Tosa yerpoictso & 8 cuorsercrave ¢ Pasgen 15 o PasnopeGire Ha FCC, Paborara ¢ yrpofctsoro Dises Gert enispicht Tell 15 dor FC Bestimmungen. Der Betieb uelgt den flgenden beiden Dobry - primémy A LED diody svit - Dem e vl st 1 1 FCCmgenne. Srig af enhoden e Wt under nde o fe oo secotn 15 e dearec s asirer a0 500 e FCC octs H e —— 96— dtogos Hérom LED dica vidght . . nirnne 3 A Sﬁ'ﬁ;n'l'?ﬂ;‘ﬂ;i'i’n“l”i"nl Eﬁcwlr”u“w"ﬂ;f Bt oot o (1)
“This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject o the following two conditions: RIS iy 1 ey Y Bu cihaz FCC Qaydalannin 15-i I 652 02 Ce WIBLPLIBA NPK CHOTIOaBaHE Ha CredHTe Ase YCHoBws:(1) YCTPOCTBOTO He TpAGBa fa Bedingungen: (1) das Gerat darf keine schadichen Stérungen verursachen und (2) dieses Gerdt muss — " - p Zaii & cast15. P i 42 podminkam: (1) zafizeni b 215 bgda0ub. BIHBRS 0 3T 6B Jdaaﬁmab mb H IToupYi U - - —— A Késziilék megfelel az FCC irdnyelv 15. részében foglaltaknak. A készilék mikictetése 2 feltteliel nj o 7 At fpna AT W7 ar
‘Average Two LED on K ot o oy v e vt toiotncs, s 3 . et tamt oy Perorncs 2 (2) o u;;,ﬁiﬂp mhr )‘(L )\ Buchaz FCC Qaydaarnr ym‘wmmm e et i u T o abupLRa Ton o o crenTe e v m(p 1) erpohcrioro e pecea i Jestchicoti oo Promamy DvE LED diody sviti R Lol wnowle smé o et e o w":;@:”ﬂ:: comes:mmg‘:y (1) Den nhod né Ko forisage skadl s, og (2) domve rted sl cudqier interferencia fecibida, incluyendo las inerferencias que pueden causar un funcionamiento no r:x:z:cece‘zppaveﬂ ne doit pas causermmelferences néfastes, et [2]cetappaveﬂ doit accepler toute S et oy Kok vsanorets s mukoan i h 2) 3050 s 8o opou; (1) »: u:amm va W mporak pAapts TopeyBolts i (2) 1wk vo BoT Atlagos Ket LED dioda vilagit - Jehetséges: (1) a X - TG 2 vynn . X7 A7wenn DAY A7IWY AYIoR 771D
received, including interference that may cause undersired operation. arzuedimaz isa sabab olacaq midaxiani gebul elmalid BIOUTENHO TaKIEA, KOMTO MOTAT A3 NPERUSBHLAT HENEN pean . i miize zpsobt nezédouct éinnost zafizeni. accepterere e Iukien hirit ol vo ol huono vaikutus tomintaan. b B I, R RN R TapeBolts O urg Tou mopei v i 5da vida is, amelyek a készilék
Weak OneLED on - Slaby Jedna LED dioda sviti - 1 s g Aol S G SO H00 Gyenge Egy LED didda vilagit - - T ROK A win
i el i o i W A Sl s He W3XBLPNATITE eNEXTPUECKM YDEIM KATO HECODTMaH GTOB OTNaK. Wsnonssaire & Nevyhazuite vjrobek ani baterie po skonteni Zivotnost jako netfidény komunini odpad, Undga at udstyr som hertilindrettede. Notire Ne jetez pas les appareils électiques avec les ordures ménagéres, utiisez le tri sélecti. ! ¥ . D T Mny amoppiTTere Tic MAEKTPIKEG GUOKEUEG OTa. KT BNUOTIKG GTIGBATTE: — XPNOWOTIOIEITE lejarta utén ne dobja a huladék | . T e
Very weak LED blinking Need to be recharged ried ,uso s o L el g ) o o) S B e Y ekt chazlann gesidonmonis maisa tlantiarna qaimayin, ayrca topama yerrindon eqcrsa 5o pasgeno uCupave 1 omagly, Canprotsce G saara echia o 2 tungen. Wenden S sich an Ihve 6rliche Behorde fir Inomaton ber verfgbare Vel Slaby LED bika Je tieba nabit poufe sbémd misa Fidéného odpacu. Spévnou liidact produu zabent negatimim foroplysringerom tigzngelge tecogida selectva. Péngase en conlacto con Ias aulodades locales para cblener 6 ) sy o ol ek g g e gl {syupionés yxaraotéoo amorop, EmovvioT: u 1 omkis api v TMpORopEG Nagyon gyenge ALED vilog Fel kel Oteni ki, i o2 T ot RS, T wm {019 O AN YDNYA A7 NI NIUNT YN MIIX TN 7K
NeeT 0 bo rechiracd facities. Contact your local goverment for information regarding the collection systems A 5ea] el 3 AN ) A ol s g Jpmnll o) e fado oGn. Mok topma seriaina i mokmal sag (s yer il organna e o e & Ao ok Oy, o i WTaE oracin Entsorgungseinrichtungen. Wenn Elekirogeréte in Milldeponien oder Mallalden entsorgt vivim na dské zdravi a Zivolni prostied. Recyklaoe materili pispiva k ochran prirodnich 4 ellerlign., risikerer [ collecte disponibles. Si des appareils électriques sont jetés dans la nature ou dans une paikallshallinnolta tietoja kerdyslaitoksista. Jos sahkdlaitieta heitetéan kaatopaikoile, hmbogmagioh s GopyibSaTIb) 6 bogoe) b Gokogbs, L3R Bogmogighed avagopid e biztositasaval hozzajérul a kimyezetet és az emberi egészséget krositd hatasok elleni DX DDA QI0KN NIWN? VAL VTN D727 N0IFNA NIYIN DY W7 1Y
No power No LED foes ‘mm;,";zl"ge available. If inlandfils or AL g Jly Jay A gl sl (35 il o pall ol Zivas 8 (A G g gl AL D milraciet edin. zibillye va \da zeherii maddeler qrunt aeuecvaa 8 NOJNOMBEHHTE BOAYM M A3 NPOHWKHAT B XPHWTENHATa BEPHT, KTO YBPERAT werden, konnen gefahriche Subslanzen in das Grundwasser und die Nahrungsketie Zcela vybity Nesviti zadna LED dioda | Je tfeba okamZité nabit 2drojo. ifad, P man, at farlige stoffer siver ned til grundvandet og trzenger ind i fodekzeden med en los vertederos de basura, las sustancias peligrosas podrian fillrarse en el agua décharge, des substances nocives peuvent fuir et se déverser dans les nappes phréatiques @on Bhadns pugBb aHd0b Tamghdo (s Beibarogh 330bob %3300, g Houbh BosgBobh Bl OF YUIPOUS UYEIOVORIKIG TAPIS f) XWHATEDES, EMKIVBUVES OUTIES LTTOPOUY VO EICPEUCOUY OTa Nincs aramellatas Egyetlen LED didda sem vilgit | Azonnal fel kell télteni védekezéshez. Az anyagok (jrafeldolgozaséval megérizhetdk természeti erdforrasaink. A DT W02 TN NPT IR M0 ) n DAN QIFT7 D913 D100 DANIN ,NDWKY IX NIZATAT D%9IN 70Un NN
Y M can leak into the groundwater and get nto the food chain, damaging your health and well-being. Aoy dans ol B oo i) -— T ror vera bilor. BN 333BETO W DUINECKOTO BN CHCTORHHE. W gelangen, W Zpracovani iho odpadu nebo i BN sundhedsmeessige skader fil foige. — en la cadena aliments In riesgo para la salud. M et se retrouver dans la chaine alimentaire, nuisant & votre santé et & votre bien-étre. M ja hyvinvoinnille. oo mdis 08 00TRXD. L @ . f ahuaida, pe ETEEEG yio ) i — ahelyi AMNINAI NN VARSI IMA MUY 01071 DiAnA My -
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Caranerlsllche del prodotto emmmu KacueTTepi B Gaminio ypatybés Produkta funkcijas Produktfunksjoner Pruduclelgenschappen Wiasciwosci produktu Caraeterlstlcas do Produto Caraclerls!lcl produs Xapanepuc'mxu ycTpoiicTBa Pmduktegenskaper Znacllnosll izdelka Funkcle produktu Svojstva proizvoda Uriin Ozellikleri ERNE Oco5nV|Bccn npoaykTy
PowerBank portatile ad alta capacita con bateria integrata ai polimeri di litio (OFapbl PowerBank, + Labai tapus prieteisas “PowerBank' su flaisyta 5000 m A iio-poimery + Liefaudas PowerBank ar iebGvétu 5000mAh ltja-poliméru akumulatory, + " Hoykapasitets PowerBank med innebygd 5000mAh liium-polymer batteri, Krachtige PowerBank met 5000mAh ith pOWE R B ANK « Urzadzenie PowerBank o duzej pojemnosci z wbudowanym akumulatorem 0 PowerBank de Alta Capacidade com bateria de litio-polimero de 5000mAh Acumulator extem de mare capacitate, baterie litiu-polimer incorporata, POWE R B ANK Bhicokast MoLHoCTb PowerBank co BCTpoeHHsM 5000 WAY AUTUF-TOMIEpHSIM Hogkapacitets PowerBank med inbyggt 5000 mAh litiumpolymerbatteri, Visoko zmogljiv polnilnik PowerBank z vgrajeno 5000 mAh litji-polimerno POWE R B ANK Vysokokapacitny powerbank so vstavanym 5000 mAh Litium-polymérovy + Napojni uredaj PowerBank visokog kapaciteta sa ugradenom +5000mAh lityum-polimer pil le yiiksek kapasiteli PowerBank, akill telefon ve pOW ER B ANK o AE5000mANEE AN BN EHEME RS BANNE Bicoka _npopykTWBHicT> Power Bank 3 sGynosakum  5000M Ar
da SX00mAR,perieft per smariphore ¢ fahet PG ﬁzmpeml KIDICTIPITTeH,CHBPTAOH X@He TIZHLISTTIK KoM oTepnep YL bateria, | puikial  tinka telefonams it idedls viedtalruniem un plansetdatoriem. perfekt for smartelefoner og neftbrelt. perfect voor smariphone en ablelpc's. Howe-polmerowym 5000 mAh, deainedo smartfonow { abletow incorporada, perfeito para smartphones e tablets capacitate de 5000mAh, perfecta pentru telefoane inteligente si tablete PC. aKKYMYNATOPOM, KOTOPSI MDEXPACHO NOAXORT AN CHPTEDOHOB W NNHUIETHEX TK perfekt for smartphones och surfplattor. baterijo, primeren za pametne telefone in tablicne racunalnike akumulitorom, dokonale vhodny pre smartfony a tablety. litjum-polimerskom bateriiom od 5.000mAR, savrSeno za pametne telefone i tablet PCler igin mikemmel. SHTREH - NTii-ONIMEPHAM. akyMyTIATOPOM, (AGANbHO MAXOWTb ANA CMBPTGOHIB |
« Ingrado di caricare direttamente iPad / Galaxy Tal el Lo ° ) . A + Motliwosc bezposredniego ladowania tabletow iPad / Galaxy Tat + Pode carregar iPad / Galaxy Tab diretamente + Capabl sa incarce direct iPad / Galaxy Tab v + oaxon Ans oM 3apsak iPad | naiuera Galax . . ~ a4 oo + Moznost bijat iPad / Galaxy Tab tablicne racunare. . 5 i nnaHLeTHIX
* Comodo per ricaricare un dispositivo atlraverso una porta di alimentazione . "’a‘” Ga'ax‘/ Tab Tikenet sapsarait anabl kompluteriams. “Pad" " plang iuteri Sp8j fiei uziadst ipad | Galaxy Tab clBatE datorat va - Mulighet for & lade iPad  Galaxy Tab direkie " . a:l;:wim;s LIJPSa; /o%arﬁxayn;a:eenp‘c?ﬁnuten in gebruik of met behulp van Przenos$na tadowarka + Wygodne tadowanie za pomoca gniazda zasilania USB wigczonego . Convenienl%para recavrsgayr por adaptador* USB ou através da porta USB de . Cuﬁvenabﬂ pentru a fi incarcat prin intermediul portului USB de la computerul MoGunbHoe 3apsifHoe yCTponcTBo * Moot ana sapaga p"EP% USB nopt Pﬁﬁmmnem KoMnsioTepa’ w ¢ LaddariPad/Galaxy Tab direkt 5 . gmogoca "?pw’edm ﬁowme Llamr‘\c lpaidﬂnsgaliax\y’ & cunalnikat ali Mobilna nabIJaCka . Pruaﬂiii'evrz‘aar'\“a%\‘r‘:mueac;zzapé :carxgonauss 20 spusteného poitaca® alebo . n:az‘ce";rr:lftﬁgaéz dopunjava iPad ili Galaxy Tab . Ealwd/saul?yrable?e” d'ugr?m'an b Edemlg' luyl B ﬁ%ﬁ %%ﬁ o REEAIPad/ Galaxy FREKAE + Moxe Hanpsmy sapsmpkath Ipad / Galaxy Tab
H . . i i . i b 3 ' . in X in .
USB da un computer in funzione * o da un adattatore USB* USB Kyar Kesi apisinel KoMmbioTepaen* Hemece USB kyar apanmepik® « Galima tiesiogiai jkrauti ‘iPad’ / “Galaxy" plansetinius kompiuterius Erta uzlade, izmantojot USB stravas portu ieslagta datora* vai USB stravas Enkel 4 lade via USB stramporten fra en paskrudd datamaskin® eller en USB i P P 4 P Komputera# lub zasilacza USB " TIOMOWL#0 CeTeBoro USB- Enkel uppladdning via USB-strdmport pa dator* som anvands eller via firocno poinjenje prexo napajainin vra elujocega racunalnika® all Y ha nabljanie cez napay )i y ullanim* halinde olan bir bilgisayardan USB power port yoluyla ya da US| . y 11 Spyshut AnA NdsapsaKy vepes nopT xuanens USB sig kourfioTepa 3
D . P K USB i da & veikiandio ki b een USB-stroomadapter op te laden.* omputera® |ub zasilacza um computador operacional’ aflat in functiune sau de la adaptorul* de priza USB* i apam : napajalnega adapterja USB* cez napajaci adaptér USB « Prakticno za punjenje preko napojnog USB ulaza sa ukjucenog racunaraF i tic adaptora* il o HEGEAUSBERRNERBETNEK'RUSBHE" A
+  Ricarica veloce 2A KOMIaHyMeH 3apsTayra biHrairisl atogu jkrauti per maitinimo prievada i$ veikianZio kompiuterio arba adapteru® stromadapter* + 2Asnelladen . . + Szybkie fadowanie urzadzenia pradem 2A +  Carregamento rapido 2A + Incarcare rapida cu 2A : 2ADwcTpan sapsaka USB-strémadapter* .2 : hj'( g\ il %z £ ot X + 2 Arychle nabijanie preko napojnog USB adaptera® gl adaptGri’ e sarj etme S o BUkopucTanHam * abo USB aganepa wianetts *
+ Carica velocecon 21A ) + 2ATes faiira sapaaray USB maitimo adapteriu - 2navauzlade + 2Agjenoppladingshastighet * Snolladen met 2,1 Instrukcja obstugi + Szybkie ladowanie urzadzen zewnelrznych pradem 21A ) + Cartegamento répido com 2.1A + Incarcare rapida cu 2.1A VHCTpYKuMs No akcnnyaTaumm ;- BocTpan ronsapani sepes seacn 21A + 2 Asnabbuppladdning T 2o panenle Uzivatel'ska priruéka * Richle nabliane 2.1 A + Brao punenie od 2A o ZAhilsaietme ERRAE o ABERT ¢ 2Auswna nsapae
+ Interrutiore di modulazione di potenza automatica intelligente per vari voltaggi ¢ 21A-MeH KeinaaM sapaaTay * 2Aspartusis [krovimas + Alrauzlade ar 2,1A + Hurtiglading med 2,1A + inteligente aut voor + Automatyczne dostosowanie pracy  urzadzenia do réznych  napieé + Interruptor de regulagao de poténcia automética inteligente para diferentes + Intrerupator modular miehgent automat pentru diferite tensiuni de alimentare, CTpoeH cnels 5 + Snabb uppladdning med 2,1 A tro polnjenje 2 2, . N ) * Inteligentny automaticky modulany spinad napdjan rézne vstupn * Brao punjenis od 21A + 21Aile seri sarj etme o FRA2IARERE : Wewnka sapsnka 3 21A
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+ Indicatore LED per indicare il livello della batteria + Tefic anoMAwi Kopaniuacu iglenktomis i plok&gioms nugarélémis . . . udowa z matowego aluminium © Revestiment umi g s 5 din al at . TOBbIVt ANIOMMHAEBBIN KONy . mn + Stihly a fahky kovovy dizain (tela) ili ravnom zadnjom stranom « Ince ve hafif metalik (gévde] . :
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Leggere attentamente il manuale d'istruzioni prima dell'uso. « Matinis aliuminio aptaisas N . H H . + Indikatorji LED prik bat H * Indikatory LED zobrazui trovefi nabitia + Kuiste od matiranog aluminjuma * Pilseviyesini gosteren LED gostergest H o Matts3E 4R
» - O St " N o e + Matéts aluminija korpuss « LED lys for & vise batteriniva H o N PP - g +  LED-indikator visar batteriniva Indikaton)i LED prikazujejo raven baterje H «  LED indikatori za pokazivanje stanja napunjenosti bateri H = _
- +  LED indikatorius, skirtas parodyti baterijos jkrovimo . > o o " o a - " " g i pokazivanje stanja napunjenosti baterije o - .
R e G R El G G e et el angbiiaa KYKATTb TOMbIK OKbIM WhiFbIHbI3. parodybaterios vl + LED indikators, kas parada akumulatora fimeni Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor gebrui ¢ Praed rozpoczes o P e : Leia 0 manual de instrugdes atentamente antes de usar. Cititi complet manualul de instructjuni inainte de folosire. ¢ ﬂ;p:ﬂ:::onhaosanuem snu‘:ra'renhno TposTTe namwe JYROBOACTRG — — — § Pred pouzitim si dokladne precitajte navod k obsluhe. K  6nce kullanim talimatiarini dikkatice okuyunuz. ] ¢ LED BRERSRILE YuTaitTe iHCTPYKLIO Nepef BUKOPUCTAHHAM.
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Istruzioni di funzionamento: Prie§ naudodami jrenginj, atidZiai perkaitykite instrukcijy vadova. ISsaugokite Pirms lieto$anas ri igi izlasiet instrukciju rokasgramatu. 5 e i hranite za - iruEni i & Y {E AR SC R MRR AN (E IR -
Ricaricare la PowerBank portatile Ta vare pa manualen for senere referanse. iifsi ot - " Behall bruksanvisningen som framtida referens. Priruénik zadrzite za ubuduce. 4
s i ugs ol cavo di USE fomito nella porta i Nait Goit . vadova, kad jame pateikta informacija bty galima pasinaudoti ateityje. Saglabajiet g turpmakai Bedrijfsinstructies: Urzadzenie Kabel z Instrukcja obstugi Instrucées de Funci to: Instructiuni de operare: 3apsiaHblii kabenb Mkpo-USB HCTPYKUMA N0 3KCnAyaTauni Micro USB napajaci kdbel Obsluha zariadenia " " FREEHARAELUH#A&KES - IHCTpYKUis 3 ecnnyatauii:
. ‘;‘;féggo' o o o punaaecagg"e'ggfgﬁ?amﬂ o ) o < PowerBank i KaiiTa aapaTay Bruksanvisning: PowerBank opladen PowerBank (wejScie/wyjscie) tadowanie urzadzenia PowerBank é‘s rugoes eP “"C'g"aTe" o lncarcarea acumulatorului extern PowerBank (Brop/Bbixon) 3apsipHoro ycTpoiictea PowerBank Bruksanvisning: Navodila za uporabo PowerBank (pre vstup aj vystup) Nabuame powerbanku Uputstvo za rad: gallgtlrma Talimatlan: HERTE REUSBRER (BNHL) 3ap;|nxa PowerBank
carica USB a un computer* in funzione (Fig 1) o a un adattatore USB* (con - Karawacus eriron USE sapagtay e wcpo USB-in PowerBankcriy Naudojimo nurodymai: Ekspluatacijas noradijumi: Ol batter 1. Verbind de micro-USB poort van de meegeleverde USB-oplaadkabel met de 1. Podaczyé utyczke micro USB, dostarczonego kabla zaslajacego. USB do e O e cabo formecido 4 porta do PowerBank. Ligar a Conectti portul micro US Ia eabl de fncarcare prin USB fumizat i portl 1. flna sapata SapAgHOT0 YCTPOTCTEA NOZKTIO4UTE. ORUH KOReL KaGeIs ¢ WAKO Uppladdning 2y PowerBank Polnjenje naprave PowerBank Zapojte koncotku micro USB. pribaleného nabiacieho kabla USB do Purjenje uredaja PowerBank owerBank'i sarj etme o HBERE: iainosirs wikpo USB nopr, HagaHoroUSB-kaGen ana sapani y sxins
potenza pari a o superiore a 1A) a una presa AC per ricaricare. (Fig 2). Si Kipic MOPTIHA ThifbiHs:3. KaGernbik eKiHILi yLUIH KONAGHBICTAFS KOMMSIOTep* “PowerBank” jkrovimas PowerBank uzlade pplading av nedbatteriet inputpoort van de PowerBank. Verbind het andere uiteinde van de kabel met gniazda wejécionego urzy noge komputara (ys. 1) ub sieciowego zasliacza outra exromidade do cabo a um computado ,"p“:‘g 5 em utizacso ou a0 do lare a acumuiatorului extarn. Conecial ceilal capat a catlului Ta un P S s A R e T o P A oo USBaddningskabeln il inoorten oa Prikiutite vhod micro USB priloZenega napajalnega kabla USB v vhodna vstupného  konektora powerbanku. Pri nabijani zapojte druhy koniec Mikro USB utika prilozenog USB kabla za punjenje ukopéate u ulaz na 1. USB sarj kablosunun micro USB portunu Powerbankin giis portuna takiniz. aﬂ SERERE nopr PowerBank. AkmiotiTs HMA KiHeLb Kabemtio 40 paGOTaiuoro
raccomanda di utilizzare il cavo USB fornito dalla GP per le operazioni di (1-cyp.) Hemece USB kyar apantepin’ (1A Hewece xorapel) (2-Cyp) - . lespraudiet nodrosinata USB uzlades kabela mikro USB portu PowerBank 1. Plugg miko USB-pluggen fra den medfalgende USB-ladekabelen inn i een computer* (afb. 1) die in gebruik s of een USB-stroomadapter® (1A of B a mdzle A b wybszym. (rys. 2). Do fadowaniaurzadzenia adaptador de corente USB (1A ol superior) (Fig.2) na tomada AC computer (Fig. 1) aflat in funcfiune sau Ia un adaptor e priza cu USB* USE damrepy' (Puc.  2)" (1A . s, PeKoMeHEyercn Jcntmcosans horen o porien P vrata naprave PowerBank. Drug konec kabla prikijucite v delujoé racunalnik® nabijacieho micro USB kébla ku spustenému pocitaéu #(Obr. 1) cez min. 1 A uredaju PowerBank. Drugi kraj tog kabla prikljucite na ukjucen racunar* Kab‘omm differ ucunu da kullanim halinde olan bi bilgisayarai (Sekil 1) ya da xomn'iorepa # (an. 1) abo USB agantepa xveneka *(1A ao eule) (an.2)
i aliHbIMANG TOK KyaT KesiHe KOCiHbid. Kaifta 3apsaray ywiH GP-mew 1. Pateikio USB jkrovimo laido mikroUSB prievada jkiskite | "PowerBank” jvado inngangsporten til det baerbare nedbatteriet PowerBank. Koble den andre meer) (afb.2) met een AC-stroombron. Het is aangewezen om voor het yzszym. { Powerbanken. Anslut andra &nden av kabeln til en dator* (fig 1) som &rigéng 3 i bolg i & 3 1) li ini - i 3 i /a da daha yiiksek) elektrik prizine (Sekil 2) takiniz. 710 DO3ETKN 3MIHHOO CTPYMy. PEKOMEHAYETbCH BUKOPUCTOBYBaTM Kabenb
riearica. el R e Mt K PAATay Vi prievada, Kia laido gala junkite prie velkiangio kompiuterio# (1 pav.) arba USB ievades porta. Savienojiet otru kabela galu ar ieslégtu datoru? (1. attéls) vai 'gangsp ¢ o ‘aden e door GP meegeleverde USB kabel te e PowerBank zalecamy uzywat kabla dostarczonego przez firme Recomenda-se a utilizagdo do cabo USB fomecido pela GP para carregar. (1A sau mai mult) (Fig.2), pentru alimentarea cu curent AC. Este recomandat USB-Kaber1s, N0CTaBNAGHOrO 8 KOMIEKTE C 33pRAHEIM YCTPOACTEOM eller en USB adapter” (1 A ellr mer) (g ) il naluttag. Vi rekommenderar ait (Slika 1) ali napajalni adapter USB* (1A ali bolSi) (Slika 2), ki je prikjucen v alebo vySsie uvedeny napéjaci adaptér USB® do elekiricke zasuvky (CrteZ 1)ili na napojni USB adapter” (od 1A livise) (Crte 2) prema napajanju k prizine (Seki 2) . usB 1USBIR i © USB, Hagasi GP AnA nig3apaain
ALED s acoonder porndcto o Salo Gioaicn s it eftuet ) ghrauacs etien USS abonlnaiganany youkelg Rt AR Sl i USB stravas adapteru* (1A vai vaira) (2. att) ar maipsiravas avot Uzladei ey e e ) B e oo T o geven 2. Suiocaca cloda LED syonalzuis podaczani do sselan. Licsba éuiecacych 2. O indicador LED ficard aceso para mosirar que st a carregar. s folosif pentru incarcare cabiul USB furnizat de GP. = 2o oo ot oot LEDHRSTO, rsaaou s o o 12 Yiico AC,Prgcraiamo, da 22 poereuprehs rien rapaaiabe s stiedavefo pridu, (Obr. 2) Odporiéa sa na nabianie powerbanku pouct naizmeriénom sujom, Preponcue s da 22 punjne korsie US kel ko $gf‘l ima i G trminaan vefen USB Faesun Kianmanz oo 3 BER-—HERZAETOEMS (B1)JUSBEEE" (1AL 2. CairopOHMA INIAETOP ByAb NOKA3YBATH CTATYC 38DRAKA.
X - - 2 : T f : Sina stromadapter* (1A eller mer) (fig. 2) i et stramuttak. Det anbefales & bruke - - diod LED sygnalizuje poziom naladowania pakietu. 3. Todos os LED estaro ligados quando o carregamento estiver concluido. 2. Indicatorul LED va fi aprins pentru a arata nivelul incarcéi Por 2 USB-kal ( podjetia Por pribaleny kabel ostaviia ediir. b ®n o 3. BiCBAG
Scollegare il cavo USB una volta completate le operazioni di ricarica. 8 Tonbictepy ananvaiai Keli Gapilk Xap AUOATaPL! KOCHNTblH 5. ado. lrovimui patarina naudofl G patelda USS lida ) fé%ﬁi';i;z‘:ﬂ: ‘"e"s‘lje"’f;"::’ :,S%';a:;;des stavoi USB kabelen som folger med fra GP for opplading 3 @l‘?k';EDj 2ullen opichien als het opladen s volooid 3. Po zakoficzeniu ladowania $wieca wszystie diody LED. 4. Desligar o cabo USB apds recarregar. 3. Toate LED-urile vor i aprinse cand incarcarea este finalizata. - 3. e 506 LED-Waumarops 0sopar  NOTHON SapA S8pRAHOT0YCTpocrsa 2. LED-indikatorn visar laddningsstatus. 2. Indikalor LED svefi in prikazuje stanje napolnjenosti. A Indikator LED svietl, &im signalizuje stav nabijania. 2. LED lampice e se upalt kako bi pokazale stanje punjerja 2. LED gastergesi, sarj olma durumunu géstermek igin agik olacaktr. A 1) (B2ZAC BRMLED - RELACP RUNUSE BRS 4 Bﬂmnﬁwﬁ?sﬁE"L%gnr:icik;mﬁxp?mm sapepueia
aricare altri dispositivi elettronici 4. KT aspararasian ke USB KaGerii axbipaTuiiss e B o P Loy no biide. 5 Ko uslacs 1 aabeiors oo dse LED e 2. LED indikatoren vilyse for & vise ladestatus. - ontlop P 4 4. Odlaczy¢ kabel USB po zakoficzeniu fadowania. — - 4. Deconectalj cablul USB dupa incarcare. Mo S 4 Tlo oronaru sapspa orcoegue USE-sacens 3. Alla LED lyser nar uppladdningen ar Kar. 3. Vse LED-utke sveio, ko je polnjenje konano. Micro USB 3 Postonceni ralania s ey ndiioy 12D 3. Kada se punjenje zavrsi sve LED lampice ce bt upaliene. 3. Sarj olma islemi tamamiandiginda biin LED rsiian yaniyor olacaki. e B _
" et i cavo-US5 nolls pora 8 usca USB dlla PowerBark poraie i ) Reoves e, St S5 g & P udades avinolir USB kabel, o 8. All LEDyser narlading er flfor Andere elektronische apparaten opladen (00 tad o . e O Povers [ It * Pyt it o - pic2 3apsiaKa ApYriX INEKTPOHKLIX YCTPOViCTS 4. Koppla ur USB-kabeln efer uppladdring. 4 Kabel US po konganem polnjenju zkjute. * Obrt Vstupny Port *[0b2 4. Po skoneni nabjania odpofe kol micro USE. 4. Nakon punjenja skopcajte USB kabl. 4. 9arj oma ilemi bitkten sonra USB kablosunu gikariniz Ll L 2 LEDERERESERTARME - 3aPARKa IHUIVX eNeKTROKKWX NpUCTPOTE
completament ricaricata. Collegare quindi lalra estremita del cavo al proprio Backa paaTay ' 4. Koble fra USB-kabelen etter ladingen - adowanie urzadzenia zownetrznego ) 1. Ligue o cab fomecido & porta USB do PowerBank com a carga altor P— F— . o e 3. RRABEH  FALED BREERR Migkriosite, Hanatut USB Kabens ans sapagt y ewxipuuii USB nopr
dlspgs\llvo et poss‘gle i Bew iy migma‘g Ten 1. TonbK Kawra  3apsmranan  PowerBank-ih Werblc USB  moprbia 9 Verbind de meegeleverde USB-oplaadkabel met de USB-poort van de Zaslacz USB nie wehodzi w skiad zestaw Podiaczy¢ kabel USB do gniazda USB catkowicie completa. Ligue a outra extremidade do cabo ao dispositivo eletronico. 1. Conectaf cablul de ncarcare prin USB fumizat la portul de iesire USB a CereBoit USB-aaanTep & KoMANeKT He BXoAT ':%m*geﬁgggozngE%‘%oﬂgﬂgg;g g:g:’gg;:%guzgg“g;gfgsgfm Ladda andra elektromska enheter pom’eme ostalih elektronskih naprav Ceregoi USB-ananep a kounmexT e sxomw. Nabuame ostatnych elektronickych zariadeni Pun]en]e drugih elektronskih uredaja Diger Elektronik Cihazlarin $arj Edilmesi *USB HIELET BIEERN iy R nogxictio sapapxerioro PowerBank. MMiakniouirs MW Kikeus kaGento Ao
fomito con l proprio ispositvo eletronico per fcaricare (Fig KauTamacsia etinren USB 3apsTay Kabei Toirbinbia. KaBenbiK exiawi Kltu elektroniniy prietaisy jkrovimas cnu elektronisko iericu uzlade Lading av andre elektroniske enheter volledig_opgeladen PowerBank. Verbind het andere uiteinde met het X i urzadzenia PowerBank. a nasigpnie podiaczyt drug koriec kabla USB do Também pode utiizar o cabo USB fornecido com o dispositvo eletronico. (Fig. 3) acumulatorului extern complet incarcat, Conectatj celalalt capat a cablului la Sapnia salelo JoTONCIBa MOXST Gelt HanonsGoBaH - aGens, oTopait 1. Ansiut den 4l USB-utporten pa en helt Prilozeni napajalni kabel USB prijudite v izhodna vrata USB poino o Zapojte pribalenj nabijact kabel USB do vystupného portu USB pine nabitého Prilozeni USB kabl za punjenje ukopéajte u USB izlaz na potpuno napunjenom 1. *'Size verilen USB sarj kablosunu tamamen sarj edilmis PowerBank USB ks 4. RREBHRHFUSBRR 0 Kabens,
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logare I KaMTamaceia eTinren TynHyckansik USB KaBeri Kongawyra fa onags rievada. Kita laido gala junkite prie elektroninio prietaiso. Taip pat galima 13, S totru kabela galu ar elektronisk Drikst izmantot - i . gar. o - dispozitivul electronic este de asemenea siguré (Fig. 3 3MBKTPORHOTO yCTpOViCTEa (PHC. 3). ° - ° iginalni ije prilos i ouZit aj origininy kabel USB dodany s elekironickym zariadenim. (obr. 3 Mozete da koristite i originalni USB kabl koji ste dobil uz taj ureda. (Crtez 3 i i ind - ) b
3. Conliare i‘lj‘sgroo?r‘io dispositivo per indviduare lo stato di carica se , Som winge & o haucit biginey USS asa patewflama Kot 80 sektonint prctao. (3 pav) IazrewJ:askpol:n;o Sé?l?éif&:sioi'rigia”.?rki:a arfl‘\sekf:r:gﬂm (g sa‘lz)mno PowerBank. Koble den andre enden av kabelen fl den elektroniske eneten. 2. Ht gl rbimen o 3 scconden, anders otoppet e apparaatn 2 t:g:g;g?p?;g&ﬁg;:&leq:zcy‘gg\: ysc z:;und W przeciwnym przypadku nalezy 3. Consulte o dispositivo eletronico para verficar o estado da carga, se . ispoai clectoric este do ssemenea gua . 3 s ireconecal, 2 e oo oo T e g Ec enhet. Det gar aven att anvanda den USB-kabel som medfdlide den ii‘j‘;‘jgtﬂ g:fe’i:;"ﬁ‘v)"g‘"a‘“' kabel USB, ki je prilozen elekronski napravi, 2. Nabiante zatne do 3 Sekind. v opacaom pripade saradene napon(eaznz;va 2. Punjon reba da poing 24 3 sekunds, a ako se ne desi (a0 iskoéégpe e EZ’;‘,{‘";‘K chazinzn orinal USB Kablosunu kullanmaniz da mimkinddr aﬁgggjﬁggﬁﬁe =2 % EIMEFEENUSBILE N g:ﬁ%ﬁm&”ﬁ‘aemwm TPACTPO, LD NEPEEIpIT CTaTYC 2P,
. 3apsnTay 3 cekyHa ilinge Gactanags, onai GonMaca aKbIPATEIbI3 KaHe e ju laida reikia i§ i o o P easah it f : Du kan ogsa koble til originale USB-kabelen som fulgte med den elekironiske verbind u het opnieuw. necessari. 3. C na j dispozitivul electronic pentru a verifica starea incarcérii dacé este 3apAQKa He Ha4anac B TeyeHWe 3 CexyHd, HAXMUTE KHOMKY Ha NIMLIeBOR CTOpOHe elekironiska enheten (fig 3). ¢ it . 5 ¥ 0 .
necessario P 2. [krovimas pradedamas per 3 sekundes. Priesingu atveju laida reikia istraukti i 2. Uzlade sakas 3 sekunzu laika, pretéja gad " t t 9 g ot P . . . " onsultatf dispy [ 2. Polnjenje se pricne po 3 sekundah, v nasprotnem primeru napravo odklopite apojte. ponovo ga ukoplate. I 4. B PowerBank
) ) T8 KOS, i . pretéja gadijuma atvienojiet un savienojie 3. Raadpleeg indien nodig het elektronisch apparaat om de oplaadstatus te 3. Proces fadowania powinien byé sygnalizowany na fadowanym urzadzeniu. 4. Desligue uma vez concluido o carregamento e o PowerBank desligar-se-4 32DAHOTO YCTpOCTBR p . Polnjenje se pricne p . v naspr P P pi I . L . 23 sanie u;ensmde sarj olmaya baslamaktadir, aksi takdirde kabloyu gikarip -] " . BaMiTe 3 XuBnewss nicns sapancn | PowerBank  astoMamuHo
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5 B e or controllra l vl della battera visudizzelo \YPBUIFLHA TEKCOIH, . Jei reikia, noredami. patikrinti jkrovimo bisena, pailrékite elekironinio 3. Skaliel elekiroieric, ai vajadzibas gadijuma parbauditu uzlades stavoki 2. Lading starter etter 3 sekunder. Hvis ikke, plugg ut og koble ti igien 4. Onikoppel na het opladen en de PowerBank zal zichzelf automatisch automatycznie. Pressione 0 botao frontal para verificar o nivel da bateria indicado pelo LED. " Va opri automat ' s JNEKTPOHHOM YCTPOTCTBE. . § 3. Stanje napolnjenosti lahko preverite na svoji elektronski napravi 4 ;a"a s.”'-, doolte vietky kbl pank iick lakon punjenja iskopCajte kabl, a uredaj PowerBank ¢e se automatski 3 Gereklrse saq durumunu kontrol etmek icin elektronik cihaziniza bakiniz. USBE& T o (E3) 5. Hatucuire nepeatio kHonky i nepesipre piseis 33paay Garapei, nokasanwit
. 4. ShpanTan BONFaGN aXsipaTeKe3 Xewe PowerBank asToMATTHI TypAE pritaiso indikatorius. ‘ ) waliel slektroler . 3. Se pa den elektroniske enheten for & sjekke ladestatus ved behov. Uitschakelen 5. Aby sprawdzic stan naladowania urzadzenia, naciénij przycisk na przedniej (Tabela 1) opri s ) 4. 4.1l0 3asepweHi aap pinre USB-kaBens or yeTpoiicrea 3. Kontrollera laddningsstatus pa den elekironiska enheten vid behov. 4 Po kondanem polnjenju napravo izkiopie in PowerBank s samodejno o 0 nabijani odpojte vietky kable a powerbank sa automaticky vypne. iskjucit 4 Satj oma e biikien sonra kabloyu ctkaniz. PowerBan kendiiginden — 2. CHEMBEE - FUERBREREL wa CB] iavikatopi. (Tabnwus 1)
dalfindicatore al LED. (Tabellaf) core 4. [krowus prietasa, istraukie aida i ‘PowerBank” ssings automatiskai R e P e g o parad 4. Koble fra eter lading og nodiader skrur seg av automalisk. 5. Druk op de voorste knop om het batterniveau te raadplegen dat door het czesel. Diody LED zasygnalizuia stan naladowania. (Tabela 1) 5. fpdeat bulonu) fonel pentr & verifca ive betere g de inciestol Creundpukaumn: 0 S YrpcTs. FORGHLE SBTOMSTIGIos ONCGHE S 4. Koppla ur efter uppladdring s4 stangs PowerBank av automatiskt. ugasne. Specyfikacja : 5. Stiatenim_predného_tiatidla _skoriroujete rovert nabitia ~akumuiétora 5. Da proverite nivo napunjenosti baterie prtsnite taster na prednjoj stran, pa Hapanatakir v et ¢ EEfH: S BRERTAERIEEABEERR n
. i i 5. Norédami_patikrinti baterios jkrovimo lygj, kurj rodo LED indikatorius, ospriediat prieksgjo pogu, lai parbauditu ar indikatoruparadito ’ i " LED-ndi i . 5. Tryck pa framsidans knapp for att kontrollera batterinivan som visas av i i pomocou indikétora LED. (tabulka 1) ée se upaliti LED lampice. (Tabela 1) . PSR, - . Bk 3 R e lonepenkeHHs
Altenzlone 5. Kapbik A0 HOWKATODLIMeH KepCeTinren BaTapes Aewreiii Tekcepy YK, , e A 5. Trykk pa knappen foran for & sjekke batteriniva som vises pa LED indikatoren. LED-indicatielampje wordt weergegeven.(tabel 1) Precaugao ryck p pp 5. Pritisnite gumb na sprednji strani, da preverite stanje baterije, ki ga prikazuje 5. LED gostergesi ile gdsterilen pil seviyesini gérmek icin 6ndeki tusa basiniz o p
Premere il tasto anteriore della PowerBank per controllare il fivello ella anfbikFbl TyMeHi Gachinbia. (1-kecte) paspauskite priekyje jtaisyta mygtuka. (1 lentele) akumulatora fimeni. (1. tabula) (tabell 1) 5V DC 2A Sdek; sohsgm:“e i byl utywane przez sy czas, praed uiyciem naley Pressione o botdo do PowerBank para verifcar o nivel da bateria antes de a Aten}le Bxon 58 Mocr. Toka 2A 5. e[rnoﬁrzwvw1 Sggﬂaspcwyr:pg:cerog:ﬁ&f:mvzmﬂgmm gc;gko:}:gay;ﬂa:;ﬁ:’veego;;g w;g LED-indikatorn (tabell 1) LED-indikator (Tabela 1). Vstup 5VDC2A 0 ez 1Tablg h 9 g pil seviyesini g i s BN 5V DC 2A 4 RREBHRE B gﬁgigg;ga_ HEBE - EI:TY:;;W;E:Z[JMHKJ KHOMKY. PowerBank moﬁ nepesipuTi p\EeHb aapmy
batteria prima delfuso se il dispositivo non & stato utiizzato per un po’ di CaTuik wapanaptl Pe,spe mas Uzman‘hu w’a"s"h“‘"'"g SV DC21A Sprawdzi¢ stan natadowania weiskajgc przycisk na urzadzeniu PowerBank , Wiizar caso este néo fenha sdo utlizado durante algun tempo. ‘Apésafj butonul frontal al acumulatorului exte pentru a verfica starea oo on o (Tabnusa 1) P Vit VD0 21A 1. Statenim predného tiatidla Powerbanku_ skontolete Groveni nabitia ‘Ako uredaj nije bio u upotrebi neko vreme, priisnite taster na prednjoj strani 5. BABNEERELED RIBRTHELE - (K1) HlocHTb AOBFOTO HaCy.
, Lempo ; ’ 2 PowerBank Erep Gipas yaxsiT Goiibl najijanansinmaran Gonca, Konjakap angsivaa Nospiediot prickiéjo PowerBank pogu, lai pirms lietoganas parbauditu OBS Druk op de voorste knop van de PowerBank om het batterijniveau voor - 2. Jesli dioda LED miga na czerwono, urzadzenie nie jest gotowe do pracy. W BB 0 o i o Qe bateriel, inainte de folosire, daca nu a mai fost folosit de ceva vreme. bixon locr. Toka 2, Forslk'lghe! ozor ystup - pred pouzitim, ak nebolo zariadene dihgi uredaja da proverit nivo napunjenosi baterie Uyan Wi 5V DC 2.1A 2. UepsoHui caitnomion %ﬂe ropiry i wewako 6numaTw, Kon Power Bank y
T0ss0 si accenderd e ampleggera velocemente quando la PowerBan! GaTapes AeHTeiii TeKCepy yILiH PowerBank-TiH anAsHFbl TYAMECHH 6aCHHb. Jeigu *PowerBank’ buvo kur lalka nenaudojamas, pries naudojant P Pr i pog b P Trykk pa knappen foran pa nodbatteriet for & sjekke batterinivaet for bruk gebruik te controleren indien deze gedurende zekere fijd niet werd gebruik. takim przypadku nalezy odlaczyt Kabel zasilajacy na co najmniej 1 minute, owersan {‘a‘;es o o 51'““‘”' e econe o bomo bartal do 2. LED-ul rosu va fi aprins i va palpé rapid atunci cand acumulatorul se afla Tryck pa knappen pa Powerbankens framsida for att kontrollera batterinivan Pritisnite gumb na sprednjistrani naprave PowerBank, Ce Zelte preveritiraven 2. Ked je Powerbank v abnormainom stave, cerveny indiktor LED sa rozsvieti a 2. Kada uredaj PowerBank nije u normalnim radnim uslovima upalice se i 1.” Uzun zamandir kullanimadiysa, kullanmadan 6nce pil seviyesini kontrol BEE HeHOPNBILHOWY CTaH. / oy sunagyy, sipfonuaiite sapaguti Kaberle |
si trovera in condizioni non normali. In questo caso, scollegare il cavo di carica 2. Kolabin Xapblk AMORS! WaMbl KaHadbl KoHe PowerBank KaneinTaH Teio paspauskite priekyje jtaisyta mygtuka, kad patikrintuméte baterios jkrovimo akumulatora fimeni, ja tas kadu laiku nay letots, N ke har bitt brokt 2. Het rode LED-lampje zal oplichten en knipperen wanneer de PowerBank zich 120(dt.) x 66(szer.) x 13(gr.) mm nacisnac przycisk na urzadzeniu PowerBank i pozostawié je w temperaturze carregamento durante pelo menos 1 minuto, pressione o botao frontal do intr-o situatie anormala. In acest caz, deconectatj cablul de incarcare, timp de Paaveps! 120 (nwa) x 66 (wipwia) x 13 (Tonua) um 1. Ecni Bul He N0M308aNUCh 3apAAHLIM WPWWW TO /AN MpOBBPKH YPOBHS 6F0 fére anvéndning om den inte har anvants under lingre tid. baterije pred uporabo, &e naprave dalj asa niste uporabjali. Rozmery 120(D) x 66(3) x 13(V) mm ; ! h e ki 7 p i r} . i etmek icin PowerBankiin 6n tusuna basiniz R+t 120 66 13(8) B¥ MPUHAIMKI NPOTATOM OAHIET XBUNMHM, HATUCHITb NEPEAHio KHOMKy Power
e per almeno 1 minuto, premere il tasto anteriore della PowerBank e metterla XerRaiiga GONFaH Ke3ge Tes XbMGMKTARAL. Byn Xarauaa, sapsatay vai 2. Sarkana LED gaismina bis ieslégta un atri mirgos, ja PowerBank ir anormala ) gefw; dflElD le af?“; bf: 'D; e: si'v"dd bater ‘ in een abnormale toestand bevindt. In it geval, ontkoppelt u de oplaadkabel pokojows, PowerBank e deixe-o ficar & temperatura ambiente para que regresse ao seu cel pufin 1 minut apéisafj butonul frontal al acumulatorului extern si asezaf la 33pA7A HAKMUTE KHOMKY Ha TWLIEBO CTOY 2 RodLED! sergch Binkar snabbt om P, erbankeng'ar norma tlstind. 18 2. Rdeta lucka LED zasve in hitro utripa, kadar naprava PowerBank ni v rv“chjo h\lkg-\/ Iﬁlak%rlv Wm;de 0‘;90{:5 nabuahmikabe\ r'}mblma\ne n‘a‘1 rkmnum‘ treperiée crvena LED lampica. U tom slucaju iskopcajte kabl za punjenje i o oo Poweraark o # $b S mdiaysa. tzerindeki kirmiz1 LED 1513 X x1(®) = 1. EBEREER  BERHSAERNRAEEEHE - Bank i nowiCTiTb i0ro NpW KiMHaTHili TeMnepaTypi ANA NOBEPHEHHS B
a temperatura ambiente per permetterle di ritomare al funzionamento v 3 | Phoie b J ; . . : 265 madma 5 . et rade LED lyset vil ga pa og blinke fort dersom nodbatteriet er i en unormal ] normal funcionamento, 2. B STODGNCH ANTRET ORCHS WWTOp, T0 32psH0R yTpORcTa0 PowerBark y: i W Ed i i : . p " stlacte predné tlacidio na Powerbanku a nechaite ju pri izbovej teplote, kym sa ostavite da miruje tako bar 1 minutu, a zatim pritisnite taster na prednjoj strani Ger PowerBank olagan disi bir durumdaysa, izerindeki kimizi LED isigi - R el — HOPManLHIT pEXYM POGOTH.
normale. i B VT oy i Gl e 2. siziebusi raudona LED lemputé rodo, jog “PowerBank nenormalios buklés stivold. Sada gadfluma atvisnofiet uziades kabell un vismaz uz 1 mindki tiistand. Er det tifelle, dra ut ladekabelen og vent i minst 1 minut, trykk pa gedurends tenminste 1 minuut, drukt u op de voorste knop op de FowerBank 1659 3. Nagrzewanie sie obudowy w czasie fadowana jest zjawiskiem normalnym. 3. E natural que o revestimento figue quente durante o carregamento e o temperalura camerei peniru a revenila funcfionarea normala. (TOMEKO MOPTATHBHbIA ACTONHIK TUATaFA) 1651 HEHCTDaEHO. B STOM Cnyae HEOBXOZMO OTCOBLMHUTS Kabens Ha 1 MUHYTY, Haarb fall ska laddningskabeln kopplas ur och knappen pa PowerBankens framsida normalnem stanju. V tem primeru kabel za polnjenje izlopite in vsaj 1 minuto Hmotnost (len Powerbank) 1659 neobnovi Standardnd prevadza uredaja PowerBank i ostavite ga da se na sobnoj temperaturi vrati u normaino hizla yanip sonecekir. Boyle bir durumda, sarj kablosunu en az 1 dakikaligina BB (ARXED) 165% 2. MESFREHAFERRT  ASHEDERBERENS - 3. Lle HopMansHo, LLO KOPNYC HarpiaeTes! i Yac apaakit | PowerBank Gyge
3. E'normale che la sede del dispositivo si suriscaldi durante le operazioni di m’;z;';,y:acmﬁ Aoman T K KiHe KaliTapy Yui Ot bene Tokiu atveju atjunkite [krovimo laida r palaukite maZiausiai 1 minute; po to nospiediet PowerBank priek3gjo pogu un novietojet to istabas temperatara, \nappen foran pa og seft det i 4 en platst u deze in om naar de normale Femperatura urzadzenia PowerBank stopniowo obnizy sig po zakoficzeniu PowerBank ird arefecer gradualmente & temperatura ambiente apos a S O o i ol INCBICAM, Carcas o8 S0 encalzeascl ar i 11 YAEDKVBATS KHOMKY Ha NVLEBOT CTOPOHE HECKOMLKO CekyH, N0Ka YCTPOVCTEO He tryckas in under minst 1 minut. Placera PowerBank i rumstemperatur for att driite pritsnjen gumb na sprednji stran naprave PowerBank, ki jo imejte na 3. Je normélne, ak sa obal pocas nabijania zohreje a powerbank sa po Gpinom radno stanje. gikarin, PowerBankn 6n tusuna basin ve eski haline gelene kadar oda 7 HERRT KREEEL—58 BRI ABZNEE BR nOCTYNoBO 20 KinaTHoi nicns
d paspausklte PawerBank" pneky,e “jtaisyta mygtuka ir padékite prietaisa lai atjaunotu normalu darbibu, ppen for terug te keren. 3 3 ladowania. acumulatorul extern va reveni gradual la temperatura camerei dupé folosire . ) BEPHETCS K HOPMATSHOMY COGTOSHH, h unce . sobni temperaturi, da se povme v normalno stanje. X ) ) g e " . " 5 . n : g prrryrd N o
gﬂd':fso'g:e'as;‘;";zzﬂg;f‘L;ggfn“e""e‘;a[germsz“'a ambiente dopo lutiizzo 3 Kopnycvgﬂ Sapsrany Kesivne Ko weryi K@y Gonbin TaGbinaas kambari Jo bakle i jis vél 3. Korpusa sasiiSana uzlades laika irnormala, un PowerBank péc listosanas vai vanlig drift. 3. Het is normaal dat de behuizing fiidens het opladen warm wordt en de 5°C~40°C 4. Aby uniknaé przegrzania, nie nalezy uzywaé urzadzenia PowerBank w N n‘;‘ﬁ%ﬁx‘f;:ﬁ;:mp‘eﬂ‘fa Lalaer aplicacdo num ambiente fechado sau cand este complet incércat. ) ) PaGouast Temneparypa 5°C~40°C 3. CUMTAETCA HODMANSHbIM, G KOPNYC HrpEBAETCR BO BPeN 3apsna 3apaRHOr den ska aterga tll normal status. 3. Normalno je, da se ohisje med polnjenjem segreje, naprava PowerBank pa se Prevadzkova teplota 5°C~40°C nabilf postupne 00*‘12“‘":3 ‘lb‘g’:‘ ‘:P‘“ U nom orosted Koré o, 3. Normalno je da se u toku punjenja kuciste uredaja PowerBank zagrele, a sicakliginda tutun i 1BERE 5° C~40° C ERTEHEREERRIERE 4 ﬂi”&ii?,&'&%‘;‘;ﬂ?; Power Bank & Gyib-AKoMy CepenoBULL, sike BAKDUTE,
4. Non utlizsars ia PowerBank n un qualsas, ambiente chiuso, estremamente xone Powerbank %?Mﬁa"::%g;‘a’;:xm;e;': aluioce | TONLbINEN veikty, s uriaces paknonisk! sdaits s stabas femmeratira 3. Det er normalt at nadbatteriet bl varmt under lading og det vil Kjole seg ned PowerBank zal geleidelik aan afkoelen tot kamertemperatuur na gebruik of zamknigtych obudowach, w miejscach o wysokiej wilgotnosci, wysokiej e e T P e e e oL ohe fechade, 4. Nu folosifi acumulatorul extern pentru nici o aplicatie intr-un mediu inchis, yorporcrea. flo ocwant sapria i YCTPOACTBA NOCTEMEHHO  HauHeT 3. Det ar normalt att hdljet blir varmt under laddning och PowerBanken svalnar po uporabi oz. ko je polno napolnjena, postopoma ohladi na sobno - - - & Ihké ov:eb a Vm‘ o e oo o ohladiée se postepeno na sobnu temperaturu kada ne bude u upeirebilf kad 8 Sarj elme sirasinda PowerBark konyucu keplamasini 1simas) dogaldr, 3 HEXABREATHHESARIIRERR - GALAR2REHR Mae BHCOKy BONIOMICTH 360 € Xapkul, € GNU3LKAM A0 Nevi | BIAKPUTOTO
" Umido o caldo, accanto  un foro o a una fiamma viva, o sotio la luce diretta 4 oo i B B oy, 3. Normalu, kad vykstant jkrovimui aptaisas fkaista. Panaudojus arba visiskai ° petap o P tl romtemperatur etter bruk eller nér det er fulladet. indien doze volecig s opgoladen Litowo-polimerowy 3,7V 5000mAh temperaturze, W poblizu otwartego ognia ani w “miejscach silnie it G a0l po VT & et Bt ma A G i T ey neventiat, exirem de umed sau fierbinte, in apropierea unei surse de caldura Bpewst aapapiv Tiknonmepssi axkywynaTop 378 5000 wAs gradis il efter anvndning eller temperaturo. Typ akumulatora Litium-polymeérovy akumuiétor 3,7V 5000 mAh exrémne vinke alebo fhordce, lebo je v blzkost iry @ otvoreného plamena Se napuni do krgja. kullanm sonrasinda ya da tamamen sarj oldugunda zamanla oda sicakigina TiiEE 3.7V 5000mAhE B &4 E it BRBEGEHOEEEE Moy 25 N AWM COVmMAM CAITOM 1A SaNCBYEMNA neperficy. CB
umido forg ferma v, 0 . Kbiabin KeTyAeH KOpFay YL Ke3 KenreH XaBbik OpTa OpHATBITBIMBIHAG, oTe v Deworiant pukimanl amits ki lamaare bR 4. Nelietojiet PowerBank noslagta, arkartigi milra vai karsta vide vai krdsns un o ko bk petoaterie L okt i uktie o " ruik de PowerBank niet in een gesloten, zeer vochiige of warme nie bierze odpowiedzialnosci za uszkodzenia te p quecimento. A GP qualg sau flacara deschisa sau expus direct razelor soarelui, pentru a preveni 4. Sapaio yApOCTOG, POWEIBANK W TG WCTONLO08aTs & SaMEYyTON 4. Anvand inte PowerBanken | applikationer som & helt tickta, extremt fukia A e Bank " okl okolih 2 velko v alebo na priamom sineGnom svetle, aby nedoslo k prehriatiu. Spolognost GP 4. Da biste izbegli pregrejavanje nemojte da koristite PowerBank u hermeticki inecektr. L . EWE;  HBEABEGEHEEEES flonyuis 460 g pAN coHAM CBITION 417 sangOiTa eperpiy. GP
el sole per prevenire eventuali surriscaldamenti. La GP non coprira con bifFaln HEMECe LICTLIK HEMEC Nell MK aulbik OTa KaKbiH, Hewmece Tikereit Pk ? " i - atklatas liesmas tuvuma, vai arf tieSos saules staros, lai novarstu parkarsanu. © bruk nodbatteriet | miljoer som er lukket, veldig fuktige eller varme, eller fin de buurt  open viam of in rechtsireeks zonlicht spowodowane niewlasciwym uzytkowaniem. reclamaggo de garantia ou de devolugéo por baterias ou componentes Izirea. GP nu of | i IPOCTDGHCTBE, B0 BNGXHbIX W KDk 1IOMELLEHHX, BONM3N O HarpesaTemoHsix y aprave PowerBank ne uporabijafte v zaprtih okoljih, okolh z veliko viage in . neuzndva zaruku ani nahradu $kody na akumuldtore alebo internych zatvorenom prostoru, u izuzetno viaznom il toplom okruzenju, niti u blizini i i 3  EEERRAH e a6 XORHYX Tap: LKAy A A
garanzia né sostituira un dispositivo che presenta danni alla batteria o a KyH COyneCiHiK aCTbIAA KONAaHBaHAI3. GP Barapes Hemece ik GenuexTepi 4. Kad neperkaisty, *PowerBank” negalima naudoti jokioje uzdaroje, drégnoje ar &P nosionem: mokad | okt algnesans. o P ke ner en ovn eller apen flamme, eller under direkte sollys for & hindre gzgjj;’r‘vge;’m“”m o veOromen OF varorek! aan waarbors of verranain 5 godzin (przybl.)* 5 T urzadzene nie pow.m{o byé obslugiwane przez osoby (w tym dzieci) z internos danificados. ;:fe’f‘cﬂ;fezgﬁ‘e"e - ;g}"&ﬂeg(eﬁ”‘:‘gﬁnga“ retumnare pentru orice Bpews sapaakn 54acos (npumepHO) o oNers. heion, rasgeet TpATONo Ori, 1PN CONHEAHORD CaeTa B0 eller varma, inte heller nra ugn, Gppen eld eller i direkt soljus for att undvika visokimi libiizu p dprtega ognja ali na neposredni Doba nabijania 5 hod. (priblizne)* Komponentach. atvorenom prosion, azeino vezmon | toplom. oktuzenju. i » blzn 4. Asin isinmay! engellemek igin PowerBanki kapall, asin nemli ya da sicak, B 45 I 4. DNERE - EEERALM  BIRENEL - ABLERR GaTapei B0 BHYTILLHiX KOMIOHEHTIB.
componenti interni. 6oifbiHWa Kawad Ma Op 3anan yuwiH Kes KenreW keninaikTi Hewmece Karstoje aplinkoje, arti viryklés ar atviros liepsnos, veikiamo tiesioginiy saulés nepienemt nekadu garantju vai produkta atgriesanu, ja radusies jebkadi overoppheting, GP aksepterer ke noe garantiay ellr retur pga. skader pa rverhiting le voorkomen. OF oK 9 9 'ging " obnizona sprawnoscia fizyczna lub psychiczna oraz przez 0soby 2 brakiem 5. Este aparelho ndo se destina a ser usado por criangas ou pessoas 5. Aoost oat o e e usbexaHie ero neperpesa. B cnyae TOBpOKTGHIS. JEBAEHOTD | ycrpowcrsa Gverhettning. GP accepterar inga garantikrav eller returer for skador pa sonni svetlobi, da_prepretite _pregrevane. "Podjetie GP ne prevzema 5. Tento pristroj nie je ureny pre pouZivanie osobami ( vratane deti ), ktorym Rompan GP ne d e it ,hpw ht racaj ni za kak fiina ve aglk aleve yakin ya da dogrudan gines Isgna maruz kalacak ; ks HNBATEARSZEE  REBY - PRERZWAR 5. Uen mpunap He mpustaenyih pna_ BUKODHOTAHHR Manwk AT T
5. Questo dispositivo non deve essere utilizzato da bambini o da persone inferme KaViTapyAs! OPbIHAAMAIIzb spinduliy. GP netaiko garantios ir neprima prietaiso atgal, jeigu yra pazeista akumulatora vai iek3&jo komponentu bojgjumi. voor schade aan de batteri of de interne onderdelen. " ad 2 & w zaleznosci od warunks P debilitad: d - Acest aparat nu este destinat a fi folosit de catre copil sau persoane cu " B i PowerBank na-sa (GBI XpaHeHHs % GP * Uvedena doba nabij st lisit Josti od prevédzkovych podiienok. Prvé pristroj nie J W pre pol Y ompanija GP ne daje garanciju niti prihvata zahteve za povracaj ni za kakva uygulama alanlarinda kullanmayiniz. Pile ve i kisimlara gelen zarariar igin HeMISHUMU TIOMbMM, SIKILIO BOHW HAMEXHUM JMHOM He & M3 HarmszoM
i i ; i i ' i Ny 8 scig " batteriet ellr interne komponenter. 5. Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door jonge kinderen of invaliden owyzszy czas ladowania mote si¢ znieniat w zalotnoéel od waninkow pracy. Pray odpowedel viedzy | doswiadezeni chyoa, 2e ey tego uzadzena cbilladas, a menos que sejam supervisionadas por uma pessoa disabiltaf, decat daca sunt supravegheate adecvat de cétre o persoana HUIGTPHSSIOHHOS SPaNS SBPRAK MOKET WHIILCH 5 SaBUOMOCTH T YGosui A batteriet eller de interna komponenterna. odgovomosti in ne izvaja vrati v primeru poskodo batere ali notranji vedend doba niebjanis sa maze ISit v zévislost od prevédzkorjch podmienck. Prvé fyzicks, zmyslova alebo mentélna neschopnost &i nedostatok skiisenosti a ostecenja na bateri i unutrasnjim komponentama. N b (B R ER " 3 BRAETARNRRAEN i i ocof
a meno che non siano state adeguatamente supervisionate da una persona 5. BUn lpuil Xac Ganansp wew onc afacapm naiganaa bateria ar vidiniai komponentai, 5. Soierici nav paredzets izmantot maziem bériem vai nespecigam personam, e i pierwszym uzyciu moze byé wymagane diuzszs ladowane. o py adequadamente responsavel para garantir ue podem usar o aparelho em g v oV " Jcnions308as. MpH NepBOt SAPAIKE MOKET NOTPEBOBATCA Goree NpOZOMKTENsHoE W T TDaRTIN 1 42 ODNEAIEAMT NOSPENBHEOR PO : i sknel P ' nabijanie moze vyZadovat dh Gas. Cen il u im kompor R ; GP higbir garant kabul etmemektedir BRTHMABFANREATAMR - ERECTRBHBRER A = BiAnoginansHoi 0COGM, Lo MOKE MEPEKOHATUCS, L0 BOHA _MOKYTH
responsabile che si assicuri che siano in grado di utiizzare il dispositivo con YLK KETKINIKTI Typae 5. Sis prietaisas néra skirtas naudoti vaikams ar ligotiems Zmonéms, jeigu jy ja vien atbildiga persona tas pietiekami neuzrauga, lai nodrodinatu drosu 5. Denne enheten er ikke ment & brukes av smé bam eller ustabile personer tenzi zij onder deskundig toezicht staan door een verantwoordelik persoon niadz sequranca. As criancas devem ser mantidas sob vigilancia para se garantir responsabila, pentru a se asigura ca ele pot folosi in siguranta acest aparat. [T ——— 5. [laHH0@ YCTPOIICTBO He AOMXHO HCOnLSCBaToc Nl KETLM MW Tz C 5. Apparaten ar inte avsedd for anvandning av smé bam ellr ofilrékneliga omponent . " - . zZnalosti zabrafiuje v bezpegnom pouzivani pristroja, pokial na ne nebude 5. Ovaj uredaj nije namenjen da ga koriste mala deca i slaba lica ako nisu pod 5. Bu cihaz, yeterii denetim olmadig takdirde, kiigiik cocuklar ya da hastalar igin 5 WERTESREIMBERLA  BRIMMEEECNAZNE BUKODUCTOBYBATM MPUCTPii_ Geaneuro. Marnebki AiTH nosuHHi Gy nia
sicurezza. Supervisionare i bambini per assicurarsi che non giochino con il BT T X TECTITeH Batunal o XaraaVAL Kocnarania. Kac - 2 Ve pefson AT NIELZIBUga, oonaty dro unntatt hvis de er under tlstrekkelig tisyn av en ansvarlig person for & sikre at die kan garanderen dat 2ij het apparaat veilig gebruiken. Jonge kinderen 6. N wano zamaczad, pat modvf Kouac, roberat, oulerse, pszezat, guranga. i3 giléncia para se g Copil trebuie supravegheal penru a se asigura ca nu se joaca cu aparatl, ‘e, personer sévida de inte Gvervakas av ansvarig person for at sakerstalla att 5. Naprave naj ne uporabljajo majhn otroci ali Sibke osebe, e niso ustrezno LED indikét dohliadané alebo pokial neboli instruované ohfadne pouZitia tohto pristroja odgovarajucim nadzorom odgovorog lica koje Ge se postara da se uredaj i, K ; i BTER BRAMIREALESE . oERSHESRRLE HANF0M, LUOG NePEKOHATUCS, O BOHN He TPAIOTLCA 3 NPHNAAOM
P P g Xayamts rvarisk K AWl KOCTaraH L tinkamai nepriziari atsakingas asmuo, galintis uztikrint, jog Sie asmenys lietoSanu. Mazi bémi ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini nespéalzjas ferici ¢ f moefen onder oezicht staan om to versekeren dat ze het apparaat niet als niszczyé ani przebijaé obudowy urzadzenia PowerBank Iub whudowanego que ndo brincam com o aparelho. 6. Nu udaf, ardef, modificaf, dezasamblaf, deschidel, scapali pe jos, ranii T HDyiouLe6 GesoMacH0s HCOMb30RaHHS yCTOOICTER Spparaten anvéinds pa sikert Sl Sma barm mésle Gvervakas s aft de infe nadzorovane s srani odgovore osebe, da je zajaméena vama uporaba ator osobou zodpovednou za ich bezpeénost. Je nulny dohlad nad detrn, aby sa Korsti bezbedno. Mala deca treba da su pod nadzorom kako se ne bi igrala uygun degidir. Kgik gocukiar, bu cihazla oynamadikiarindan emin omak gin LED ERiE ; = 6. He monyckailte nonanaHs BOMOIM, STODAHHS, MMM, POSUDaHHA
6. NoTSROSING, | ciare. moificare, smontare, aprte, far cadere soicar Sananapiisk (YpanucH OfiaMayiia KBy NETIEY eTy Yl onapau naudojasi prietaisu saugiai. Reikia prizidrét, kad vaikai prietaisu nezaisty. 6. Neslapiniet, nededziniet, neizmainiet, neizjauciet, neaveriet, nenosviediet, de kan bruke enheten trygt. Sma barn bor veere under tisyn for & sikre at de speelqosd gebruiken - . e bierze Sciza 6. O revestimento do PowerBank e a bateria ndo devem ser molhados, " intepati sau distrugetj carcasa acumulatorului exten i a bateriel interne. GP CeertoauonHas nHAuKauuA ﬂ e e Gemgars, e Gpocars, He e ey ) naprave. Majni ofroci morajo biti pod naczorom, da se z napravo e bi igrali a vybijanie powerbanku: Saistl, 30 3a nebudd s pristroom hrat v g e pagecno: " o sorumlu bir Kisi tarafindan denetlenmelicr, il - e FTEUBRRGTE : P ) KA 360 pyil ;
" olcare, o ovinare 3 so0e dalla PowerBart & s baieia nlorna. La GP non 6. Poveriank opnycom xore i Gerapeni mniauans, s 6. "PowerBank” negalima Slapint, degint, modifikuoti, ardyt, afidaryt, numes, nesaspiediet, nesaduriet un nebojajiet PowerBank korpusu un iekséjo ke leker med enfeten. 6. Maak de PowerBank niet nat, verbrand, bewerk, demonteer, open het apparaat ekl oz el ot LED umeszzarazprzod uzadee Poveank Riewlatciwym uzykowaniem. Queimados, alterados, desmontados, abertos, delxados cais, esmagados nu oferd nici o garanfe sau retumare pentru orice deferioare a bateriel sau a B0 BpeMR 3PS CYAT PSTe WHGHISTOPHa TMLs30 cropore 3epskor yerpoirss PoverBenk Do e s, e PASPYUATS KOPTYG SAPARHOTO YOTpOTCTSa. B S b it e ; v ; 6. Ohisja naprave PowerBank in notianje batere ne moite, sezigajte V b nabianis bude sviel oranZov LED tioda iosinené na prace] srane powercenku, 6. Pawstiank neramécao, nespalut,reupravufe oot nemzoberane 6. Ne copusi 6a se kuciste i ugradena batera uredaja PowerBank skvasi, 6. PowerBankin koruyuou kaplamasim ve pilni islatmaymiz, yakmayiniz, ERTMM MAREREANLEDATERERE - 6. PIFR - B MR IR ITED - B AR NFRARE Kopryoy PowerBank | sHyTpieof Garapel. GP e Hanae KOHAX rapantif
coprira con garanzia né sosituira un dispositivo che presenta danni z\la : KbiCNaHbI3, TecneHis suspausti, pradurti arba pazeisti prietaiso aptaisa ir viduje esania baterijg. GP akumulatoru, GP nepienemt nekadu garantiju vai produkta atgrieanu, ja 6. Ikke brenn, endre, demonter, apne, slipp, knus, punkter eller odelegg niet, laat het niet vallen, pers het niet samen, maak er geen gaten in of verniel 7. Nie wolno rzucac ani sHme polrzgsac urzadzeniem PowerBank. nem perfurados para que néo fiquem estragados. A GP néo aceita qualquer componentelor interne: Chyvae NOBPEXIGHIA 3APRAHOO YCTPOHCTBA PowerBank MnM ero KOMMOHEHTOB, 6. Brann inte, bldt inte ner, modifiera inte, ta inte isér, Gppna inte, tappa inte, sprominjafe,  razsiavile, odpirae, medite, Stiskajte, prebadajte al e R nenochalte Spanit. : pL o gl : j . ‘1 o - {izerinde degisiklik yapmayiniz, sokmeyiniz, icini acmayiniz, dsirmeyiniz, — . 3 i} A N ! 280 BIALKORYBARHA 32 Byb-AKE NOLIKORKEHHA BaTAPe 260 BHyTPILIHX
Sohena .8 component ol HeMBE %O, GP GaTapes HoMECS LK GoNLEXTE COMMALE KaHasn netaiko garantios ir neprima prietaiso atgal, jeigu yra pazeista bateria ar radusics obkad akumulatora v fekSgio komponets, boumi ' nodbatteriets ytre eller innmaten. GP aksepterer kke noe garantikrav eller de behuizing en de inteme batteri niet. GP s niet aansprakelik voor schade (sboia 1) 8. zdala rtde zasilania AC. reclamagdo de garantia ou de devolugdo por baterias ou componentes 7. Nu aruncalj sau scuturalf acumulatorul extern. L ymynaTopa: (e 1) TPOVGOWEALETO Y333  HADYWEHIR YCTOBHH - XpaHEHNA 1 SKChAyaraLy krossa inte, gor inte hal pa och forstor inte PowerBank-dlet och det interma poskodujte. Podjefie GP ne prevzema odgovomosti i ne izvaja vradil v stavu (bt DEEt 8 ndiomy akumilor, Spoloénost QP nouznava sarky ani gt bl parnahs ik e s oo oy 23 okt oo o delik agmayiniz ya da higbir sekide zarar vermeyiniz. Pile ve ig kismiara REFHRE: (®1) BEBENNBANERL  CPTREZTUAAMBHEEA founoweris.
7. Non scagliare né scuotere la PowerBank. A 6ip 3anan YLK Ke3 KenreH KeningikTi HeMece KaiTapy/ibl OpbIHAGMATb. vidiniai komponentai. g " retur pga. skader pa batteriet eller interne komponenter. aan de batterj of interne onderdelen. i i intemos danificados. 8. Tinet ferit de priza de curent A/C. i TapaHTW/iHLie YCTIOBNA He PACTIPOCTPRHAIOTCS. batteriet. GP accepterar inga garantikrav eller returer for skador pé batteriet imeru pokodb baterije ali notranjih komponent. éri indika 4 Skody na akumulatore alebo internych ke h. ki b povracal ' gelen zararlar icin GP higbir garanti veya iade kabul etmemekiedr T & RRMRENRY - 7. He wnaitre i o Tpycirs PowerBank.
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causare funzionamenti indesiderat var zraist nevélamu darbibu. @nfore f uensket drf ongewensle werking. Siaby Swieci 1 dioda LED R Qualquer recebi possa causar nedorits CnaGiit Opwi LED-wawkatop - TPMBECTI K HEXOPPEKTHO' PaGOTE CaWOr0 YCTpOiiCTEa. storningar som kan orsaka obnskad it H Slaby Jedna LED dioda svieti - interferencie, kora moze sposobif neziaducu Ginnost zariadenia smetnju, ukljucujuci 1 smetnju koja moze da prouzrokuje nezelieno poasanje uredaja ¢alismaya neden olabilecek parazi de dahil olmak Uzere her i zarar paraziter kabul eder. E 1ZLED =it - BONREGTE -
CYPLITTanaras TYPUCTIK KANISIK PETIHAe SNEKTP IYPHIILINAPTSI TacTaNaHs, Gonek Elektros prietaisy negalima Salint su nerdiuotomis butinémis atiekomis. Reikia naudotis Neatbrivojeties no elekiroierces ka neskirotiem sadzives atkitumiem, bet gan izmantojet (Gool het elektsch apparaat niet weg als niet-gesorteerd huishoudelk afval, maar zorg voor Niejszego urzadzenia nie wolno wyrzucat ze zwyklymi, nieposorowanymi- odpadami Nao deie fora os aparehos elétricos no xo municipl, use as inslalagdes de recoha com t . folosij unitéfe de - . - - - — Newyhadzuie vjrobok ani batérie po skoncent Zotnost ako neviedeny komunsiny odpad, Nemoje da odiazele eleldricne uredie ko nerazwstan ofpad iz domacinstava, koristie = — He eWoigaiie enexTpONpANa pasoN 3 NOByTORMMA SAXOSGN, EHKOPHCTORYTITe OKpeN
Contattare specialiy elektros ir elekironiniy atiieky surinkimo jmoniy paslaugomis. Informacijos apie atsevidu atkiiumu savakanas centru. Sazinieties ar vietelo paSvaidibu, lai iegitu ke kast elekrisk utstyr Ta kontakt gescheiden afvalverwiidering. Neem contact op met uw plaatselike overheid voor meer Bardzo slaby Dioda LED pulstje Konieczne natadowanie komunalnymi. W celu uzyskania informacji o dostepnych na Panistwa terenie metodach separagao. Se OueHb cnabbiit LED-#HpukaTop Mepuaet Heobxoaumo 3apaauTs enonesyie crewransisie KOHTeIiHepbi C0pa. Oﬁpalweua K MECTHIM OpraHan Bnacti 3a Avyttra | lamna in pa Elektriénh napray ne zavrzie med komunalne odpadke, ki niso logeni, temve jh mnam na Velmi Slaby LED blika Potrebné nabit’ ¢t ‘Spréviou ” iy ‘namenske objekte za odlaganje. Vise podataka o dostupnim sistemima za odlaganje potraiite Elektrkii cihazlan aynimamis kentsel atik olarak atmayiniz, toplama sistemlerini kulaniniz. EEH LED B9 ZERE BOBBEEERSROATR - BEHSRRER - BEAY OB'exTM 360py. 38epHiTLOR A MICUEBOTO YpAAY, ANA HanaHHA iHdopMaLii Npo AOCTYNHI
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